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NI VODA! 
Naši prerazgreti nacijonalisti, ki veru-

jejo tudi v vzpostavo nekdanjega rimskega 
imperi,a, so se precej zaračunali. Prišlo 
je drugače, nego so mislili. V svojih ra-
čunih glede izvajanja njihove manjšinske 
politike so imeli domnevo, da ne pade 
aanjo luč široke javnosti tam zunaj v na-
rodnih državah soplemenjakov tukajšnjih 
narodrih manjšin. Ta domneva je bila te-
meljilo zgrešena, kakor kažejo dogodki v 
zadnjem času. 

N i s o mislili na listi znani, večno - resn i čn i , 
i z človečke naravi vzrasli pregovor, da 
kri ni voda« Tem čudnejše je, da te res-
nice — sile sorodstva krvi — ne vpošte-
vajo voditelji sedanje manjšinske politike 
v naši državi. Saj so jo v nekdanjih časih 
ravno Italijani živo občutili in branili, ko 
so reklamirali zase pravico, da se zavze-
majo za usodo svojih bratov, živečih iz-
ven njihovih tedanjih državnih mej. Vedno 
so zahtevali zanje narodne pravice. 

Kri ni voda! Zato se Italijani tudi danes 
š e — in z vso pravico — brigajo za svoje 
brate, priključene drugoroonim državam, 
kakor n. pr. v Tunisu, na Malti, v Dalma-
ciji itd. 

In ravno te dni, povodom obiska špan-
ske kraljeve dvojice v Rimu, se v zdra-
vicah med obema vladarjema, v razgovorih 
med državniki, posebno navdušeno in 
prisrčno v vseh javnih glasilih naglasa 
krvno sorodstvo med italijanskim in špan-
skim narodom in pa potreba zveze med 
latinskimi narodi. 

Umevno je to. Kajti vkupnost, ki jo je 
ustvarila narava, je vzvišena na vsako 
človeško delo. Krvna vkupnost ni nič 
manjša sila, nego državna vkupnost. 
Zato ne morejo nobene državne meje po-
rušili krvne in plemenske vkupnosti. In 
izpolnjevanje dolžnosti pijetete napram 
lastnemu mesu in krvi ne more nikdar 
pomeniti kršenje pravic kake države. 

Kri ni veda! To občutimo tudi mi Slo-
vani v Julijski Krajini in Nemci v Po-
adižju. Od tod protesti našega ljudstva v 
državi in izven nje, proti sedanji politiki 
raznarodovanja: proti izključen ju našega 
jezika iz uradov in vsega upravnega živ-
ljenja, posebno pa iz naše šole. 

Priobčili smo že predlog, s katerim so 
se poslanci vseh strank v tirolskem de-
želnem zboru v seji minulega petka zavzeli 
z* svoje soplemenjake, priključene k ita-
lijanski državi. Vsebina predloga, njegovo 
utemeljevanje in govori zastopnikov strank 
so sicer odločni in močni. Vendar ne po-
menja to, da se hočejo vmešavati v 
čisto notranje stvari tuje države. Gre tu 

— te dni naglašai naš 

viti iz priključene dežele predmet za ba-
rantanje. 

Govornik tirolske ljudske stranke je 
izvajal: Do nedavno so Italijani tu branili 
pravice manjšine, so apelirali na pra-
vičnost večine in so preko mej klicali sve-
tovno vest na pomoč. Italijani so morali 
pOistati — drugačni i Kar so prej smatrali 
za krivico, proglašajo danes kot pravico. 
Seveda je treba tu razlikovati. Ni ves ita-
lijanski narod, ampak le mal del tega na-
roda je, - k i izvaja zatiranje. Več ina . Itali-
janov, hi so staro kulturno ljudstvo, bi — 
če bi mogla svobodno odločati — prote-
stirala proti temu z ogorčenjem. 

Če Nemci onkraj Brennerja neprestano 
zahtevajo svoje naravno narodno pravo, je 
morajo slednjič tudi dobiti. Italija s svoje 

Dokler pa se tako postopa z našimi so-
plemenjaki, sta mirno sožitje in oživljenje 
simpatij nemožna. Tako prepreča Italija 
sodelovanje obeh držav in dela vse, kar 
more prisiliti našo državo k ubiranju dru-
gih poti. Apeliramo na signatarne vlasti 
mirovne pogodbe, ki so zajamčile zaščito 
manjšin in katerim so Italijani sami oblju-
bili, da bodo dobro postopali z Nemci. 
Naša najboljša nada pa je v naših bratih 
samih. Tako mirno, žilavo, v jedru zdravo 
ljudstvo ne podlež« v boju za svoje naj-
svetejše. Naši bratje so se tudi pod itali-
janskim gospodstvom izkazali kot dobri 
državljani. Če se tako ljudstvo, pa naj je 
še tako maloštevilno, bori za pravice, ka-
kršna je materin jezik«, je nepremagljivo. 
Kličemo svojim bratonr.V|V tej točki ne mo-
rete odnehati in ne odnehajte! 

marveč — kakor je 
< Der Landsmann» sotrpin «Der Landsmann* — za nad-

državne, različnim narodom vkupne stvari. 
Zato se obrača apel deželnega zbora ti-
rolskega tudi k tistemu mestu ki~ga je 
svoječasno tudi Italija pomagala ustvariti 
in kjer naj bi imeli svoje zatočišče vsi na-
rodi, ki so jim narodne pravice ogrožene: 
do Društva narodov, ki mu je Italija čla-
nica tudi danes še. Upravičenost tega 
apela na svetovno vest se dokazuje v 
predlogu mod drugim tudi z besedami: 

«Tirolsko, ki je ostalo v zvezi z Av-
strijo, ne more mirno gledati na te do-
godke. Če tudi dežela sama ne more pri-
skočiti bratom na pomoč, ima pa pravico, 
da razglaša obtožilno v svet ogorčenje 
radi zatiranja pravice. Dočim Vavstrijska 
država, v smislu mirovne pogodbe, usta-
navlja šole vsem in tudi najneznatnejšim 
manjšinam (glede slovnnske manjšine na 
Koroškem bi bilo sicer kaj pripomniti, 
upamo pa, da se tudi tam uredi v skladu 
s temi kategoričnimi izjavami. Pnp. u-
redništva), da jim dovoli narodni razvoj m 
zaščito njih narodne svojstvenosti, se pa 
v italijanski državi priključenim Nemcem 
tepta z nogami najprimitivnejša pravica. 
Četudi je naša država danes obnemogla, 
ne sme — če noče izrabiti spoštovanja 
<astnih državljanov — mirno gledati tega 
zatiranja.« 

Mutatis mutandis velja to tudi za nas in 
naše soplemenjake. 

T u naj s ledi n e k o l i k o p o s n e t k o v iz 
razprave v tirolskem deželnem zboru o 
rečenem nujnem predlogu. 

Govorniki vseh treh strank so nagla-
šali zgodovinsko pomembnost tega pro-
testa, ki naj ga sklene deželni z lJ o r ' Go-
vornik vsenemcev je omenjal, kako so 
Italijani sami na mirovnih pogajanjih po-
dali iz jave , da b o d o spoštova l i p r a v i c e in 
običaje priključenih Nemcev. Na visokih 
mestih Italije in celo tudi kralj sam, so 
opetovano pritrdili tem izjavam. Kaj prist-
no ilustracijo za to, kar je prišlo, daje 
naslednji slučaj: Neki Nemec na ozemlju, 
priključenem k Kaliji, se je moral pod-
v r e č i za živl jenje nevarn i operac i j i , k i 
naj bi jo izvedel profesor Haberer v Ia^" 
mostu. Odrekli pa so bolniku dovoljenje 
za potovanje v Inomost z utemeljevanjem, 
da je v Bologni in Firenzi tudi zdravni-
kov. Dokler ne izgine tako šovenstvo, se 
ne zaceli rana, zadana Tirolskemu. 

Socijalistični govornik se je spominjal 
bojev, Id so jih vojevali Italijani v starem 
deželnem zboru in kako odjenljive so se 
često kazali Nemci Tirolskega. Italijani 
niso biii v stari državi tako brezpravni, 
kakor so danes Nemci pod italijanskim 
gospodstvom. Govornik je izrazil svoje 
uverjenjc, da trpljenje Nemcev onkraj 
Brennerja vzdrami svetovno vest. Končno. 
je protestiral proti temu, da hočejo iz-
vestni nacijonalni krogi v Nemčiji napra-, 

Nujni predlog je bil seveda sprejet so-
glasno. 

. . j , ^ , Tu naj še zabeležimo važno vest, da je 
strani P a bi morala pomisliti, da utegne j d e ž e l n i ' g l a v a r ar. Stumpf deputaciji, ki 
prav dobro rabiti prijateljstvo med t e m j m u . ^ ^ s k i c p deželnega zbora, za-
zmanjčane Avstrije. Govornik je opozoril; ^ . j ^ fco z v e z x d kancelar Seipel takoj 
na opetovana posredovanja Italije radi | o v o r i l Q s t v a r i v vladnih izjavah v, na-
pretvezoe<|a zatiranja Italijanov za č*s*\*o 6 n e m s v e t u . 
trozveze! Potem je nadaljeval: «ivraljestvo . 
italijansko si je v zadnjem času ustvarilo Uverjenje, ki ga je zadnji govornik IZ-
mnogo sovražnikov. Ima več nasprotni- razil na zaključku, je tudi naše uverjenje 
kov, nego prijateljev. Spričo takega polo-1 glede Jugoslovenov v Julijski Krajini, ^aj 
žaja mora Italija računati tudi z Avstrijo!!— kri ni voda! 

fPuBSiia K r a l j e v s t a dvojica ^ l ^ f ^ š u ^ K f 
v R i m u 

V baziliki S. Mana Maggiore 
RIM, 21. Danes zjutraj se je španska 

kraljevska dvojica podala v baziliko 
S. Maria Maggiore, da prisostvuje sveča-
nemu cerkvenemu obredu. Kralj Alfonz je 
častni kanonik te bazilike. Kraljevski par 
sta spremljala general De Rivera in špan-
ski poslanik pri Vatikanu markiz Di Villa-
sinda. Na pragu bazilike je kardinal Van-
nutelli pozdravil kralja z daljšim nagovo-
rom; kardinal je predvsem poudaril, da je 
španski kralj s svojim obiskom pokazal, 
kako zelo sta on in španski narod naklo-
njena katoliški cerkvi; omenil je tudi za-
sluge španskih mož za razširjenje in utrdi-
tev krščanske vere. Kralj je odgovoril, da 
je hotel ravno z obiskom bazilike dati iz-
raza svojim vdanim čustvom napram 
krščanstvu in cerkvi. Nato je kardinal 
Vannutelli predstavil kralju ves kapitel ter 
mu izročil v spomin zlato svetinjo, 6 cm v 
premeru, v katero je vdelano na eni strani 
pročelje bazilike, na drugi današnji datum. 
Kraljici je kardinal poklonil kristalni rožni 
venec. Kralj in kraljica sta bila daru zelo 
vesela. Nato je kralj stopil v cerkev, kjer 
je prisostvoval svečani službi božji, ki jo 
je kardinal Vannutelli opravil pred pape-
ževim altarjem. Kraljevska dvojica je med 
službo božjo ves čas klečala. Pevski zbor 
je pod vodstvom mojstra Regice zapel več 
melodijoznih cerkvenih pesmi; med temi 
skladbo mojstra Regice «Domine salvum 
fac regem*> za 7 glasov. Po dokončanem 
cerkvenem opravilu je kralj obiskal še 
grobove Pija V. in Siksta V. 

Kralj je obiskal tudi zavod, v katerem 
se Španski dijak' pripravljajo za duhovski 
poklic. Rektor je poklonil kralju album, ki 
obsega vse delovanje zavoda v zadnjih 
letih. Kralj se je zahvalil ter v krilatih be-
sedah poviševal delo zavoda, ki njega kot 
katolika zelo zanima. Nato se je obrnil na 
gojence s prošnjo, naj tedaj, ko bodo ozna-
njevali Kristusovo vero v španskih mestih, 
trgih, vaseh in v zadnjih kočah španske 
dežele, oznanujejo tudi ljubezen do Španije. 

Popoldne ob 14. uri si je kralj ogledal 
sedež vodstva fašistovske stranke, kjer ga 
je sprejel on. Giunta, kot glavni tajnik 
stranke. Od tu se je kralj podal v palačo 
Mednarodnega instituta za poljedelstvo, ki 
mu je bil prirejen zaseben sprejem. 

Danes ob 17. uri sta priredila italijanski 
kralj in kraljica svečan sprejem španskemu 
kraljevskemu paru v Kvirinalu. Španski 
kralj je pa ob 20'30 priredil obed v čast 
italijanskega kralja. 

Gen. De Rivera je sprejel v Kvirinalu 
italijanske časnikarje. 

Mussoiini in De Rivera si podajata 
rake 

Mussolirti priredil obed na čast generala 
De Rivera - Mussoiini tolaži De Rivero 

RIM, 21. Ministrski predsednik Mussoii-
ni je danes opoldne priredil v palači Vene-
zia na čast gen. De Rivera obed, katerega 
so se udeležili poleg španskih gostov tudi 
člani italijanske vlade in glavni predstav-
niki fašizma. Predsednik španskega direk-
torija gen. De Rivera je izpregovoril v 
glavnem tako-le: Ker malo poznam diplo-
matske običaje, sem na pozdrav italijanske 
vlade, ki sem ga prejel na križ ar ki «Jaina* 
potom brezžičnega brzojava, v italijanskem 
jeziku izrazil to, kar čuti danes moje srce 
vojaka in predsednika Italiji prijazne vlade. 
Ekscelenca (Mussoiini), vaša osebnost ni 
danes samo italijanska, ampak svetovna. 
Vi ste apostelj gibanja proti razkrojevanju 
in anarhiji, ki sta že pričela razjedati Evro-
po. Vaše ime izgovarja vsakdo z globokim 
spoštovanjem; iz mussolinizma se je razvila 
vera, nauk o rešitvi, ki je takoj našel pq 
vsej Evropi občudovalce. Velik del špan-
ske vojske in španskega naroda je prišel 
do spoznanja, da bi l u k o tudi on izvršil 
isto, kar je izvršil italijanski narod (faši-
stovska revolucija). Tako se je španski na-
rod pripravljal na vzpostavitveno delo. 
Nato je De Rivera napil Mussoliniju % 

milice) poudarjajoč prijateljske vezi obeh 
narodov. 

Mussoiini se je zahvalil za pozdrav, izro-
čen v imenu španskega naroda, «ki se je 
otre sel političnih slojev, ki niso bili kos 
svojim nalogam. Ko smo meseca septembra 
prejeli prvo vest o dogodkih na Španskem, 
smo bili mnenja, da je gibanje, dasi odgo-
varjajoče različnosti političnega ozračja, 
identično z italijanskim. Gibanje je stre-
melo za istim ciljem: oprostitev življenjskih 
sil naroda od vpliva že preživelih političnih 
doktrin in od ljudi, nesposobnih, da bi 
prevzeli trdo odgovornost vlade. Dasi je 
fašizem tipično italijanski pojav, so brez 
dvoma nekatere točke splošnega značaja, 
kajti mnoge države so trpele in trpijo še 
danes na degeneraciji demokratskih in libe-
ralnih sistemov. Izjavljam vam, gospod 
predsednik, da sem optimist, kar se tiče 
solidnosti in trajanja vaše vlade. Kar se do-
gaja vam, se je dogodilo tudi nam v prvih 
časih: štirje brezposelni in melanholični 
politikanti so od jutra do večera pričako-
vali zahoda moje vlade. Danes lahko go-> 
vorimo o latinskem bratstvu med Španijo 
in Italijo, ki ga je vaše potovanje okrepilo. 
Vsi latinski narodi so doživeli v zgodovini 
mrk, toda nato je prišla kmalu jutranja 
zarja. — Nato je Mussoiini pozdravil špan-
ski narod v imenu fašistovskih praporjev, 
namočenih v krvi. 

Rim in „sestra Španija" 
„Evo, ta \e moj Mussoiini lu — Čudežna 
moč generala De Rivera — Kurtizanstvo 

rimskega tiska 
RIM, 21. Še dva dni praznikov, in v Rim 

se bo zopet vrnilo vsakdanje življenje. 
Treba bo potem seveda zopet nekoliko dni, 
dokler se vse spravi v red, kajti Rim se 
je te dni čudežno izpremenil. Ulice so s2 
izredno skrbno pometle, okna poslopij so 
se okrasila z zastavami in električnimi 
svetiljkami, visoko uradništvo se je obleklo 
v svečanostno obleko, po ulici vidiš čast-
nike v najsijajnejših uniformah, polnimi 
svetinj in odlikovanj, politični krožki so se 
skoraj izpraznili, v raznih ministrstvih 
delo počiva. Včeraj so Rimljani celo priso-
stvovali navidezni bitki, uprizorjeni v 
Centocelle. Življenje na ulici ima neko 
novo, privlačno obliko, tu se zbira mno-
žica radovednih Rimljanov, ki čaka priho-
da visokih španskih gostov, tam se zbirajo 
vrste strumnih vojaških oddelkov, povsod 
mrgoli cčrnih srajc* v karakterističnih ze-
lenih alpinskih klobukih. 

Tem poslednjim posvečajo španski go-
stje baje največjo pozornost in ljubezni-
vost. Neki tukajšnji list je s posebnim 

Eo u dar kom poročal, da se je španski kralj, 
o je stopil na suho v Speziji s posebno 

ljubeznivostjo pogovarjal predvsem s faši-
stovskim generalom Balbom in s tajnikom 
fašistovske stranke g. Giunto. G. Giunti je 
bila sploh, kakor se zdi, poverjena ob 
priliki španskih dnevov v Rimu prav po-
sebno važna vloga. Neutajljivo je na vsak 
način, da je bil doslej prisoten pri vseh 
važnejših sprejemih. Isti list poroča nada-
lje tudi, da je španski kralj, ko je stopil 
v Speziji na suho, potrkal generala 
Balba prav po domače po rami in (mu 
dejal smehljaje: «Vi ste dokončali svoje 
delo; mi je sedaj začenjamo.» Nato mu je 
predstavil svojega generala Prima De 
Rivera z besedami: «Evo, ta je moj Mus-
soiini!* . . . 

In res, če verjamemo pisanju listov ob 
priliki obiska španske kraljeve dvojice, se 
zdi, da je generalu Prima De Rivera na-
menjena • Španiji ista vloga, kakor Mus-
soliniju v Italiji. In kakor nam laško ča-
sopisje skoraj soglasno zagotavlja vsak 
dan že eno leto in dan — prej, Bog varuj! 
— da je vsa Italija kar trepetala v slad-
kem pričakovanju onega trenutka, ko bo 
dan znak za fašistovsko revolucijo, ki naj 
bo kakor čudežna palica izpremenil a du-
še vnost in gmotno stanje italijanskega na-
roda in dvignila kar Črez noč svetovni 
ugled Italije na najvišje mesto, do katerega 
je sploh mogoče dospeli, —• tako nam 

isto časopisje sedaj z vsem prepričanjem 
zagotavlja, da tudi Španija po svojem po-
razu v Afriki, potem ko se je črv starosti 
pregrizel že tja do osrčja njenega gospo-
darstva, Čaka vse nestrpno, ko bo završelo 
po vseh njenih pokrajinah še bolj bučno, 
nego je doslej. In ta naloga čaka generala 
De Rivero, španskega Mussolinija, ki je 
že pred par dnevi pokazal celo še večjo 
korajžo nego Mussoiini sam: brcnil je za 
vsemi drugimi še predsednika zbornice in 
senata z njunih mest. 

In res: «Tribuna» pravi, da je prevrat, 
ki ga je izvršil general De Rivera le izraz 
globoko in že zdavnej, že več kot 10 let, 
občutene potrebe. Ta nova mlada buržoa-
zija je v teh zadnjih letih — zatrjuje 
«Tribuna» — že izvršila popolno izpre-
membo španskega življenja, ne samo v 
vsakdanjem, že zaspanem podeželskem 
življenju, temveč tudi v duševnih strujah, 
v političnem, gospodarskem in kulturnem 
življenju. Politična in upravna vprašanja 
domovine se ne proučujejo več s starega 
in praznoslamnega stališča krajevnih bojev 
med razredom in razredom, med deželo in 
deželo, temveč se postavljajo v bolj obšir-
no atmosfero, na podlago potrebne notra-
nje obnovitve, ki bo omogočila Španiji 
aktivno udeležbo na mednarodnem polju/ 
In vse to bo naredil De Rivera, po receptu 
g. Mussolinija! — 

Položaj Španije v svetu, v novem povoj-
nem svetu, se je zopet vzel v pretres. Evo 
kaj misli «Tribuna» o tem: Španija se na-
haja vsled svojega zemljepisnega položaja 
pred dvovrstnimi mednarodnimi odnosa ji: 
v Evropi z Anglijo, s Francijo in Italijo, 
onstran Atlantskega oceana z južno-
ameriškimi republikami, svojimi hčerkami. 
Njeni stiki s temi republikami se v zadnjem 
času oživljajo na vseh poljih, toda njen 
položaj v Evropi nasproti trem zapadnim 
državam je kaj čuden. Mnogi in globoki, 
predvsem gospodarski vzroki vežejo Špa-
nijo z Anglijo in Francijo — in te vezi so 
med vojno nevtralizirale vezi s centralnimi 
državami — toda španski ponos in špan-
ska bodočnost so bolno občutile dve ne-
zaceljivi rani: Tanger in Gibraltar! In 
Španci — ugotavlja . . . mimogrede in ne-
prizadeto — se v teh dneh gotovo z gren-
kobo spominjajo na izgubljeno priložnost v 
vojni, ko bi bili Francijo, zapleteno v boj 
z Nemčijo, potisnili lahko v stran. 

In glejte: v tem hudem položaju se je 
prikazala, bolj blizu, nego se je mislilo 
skozi toliko let, sestra po krvi in duhu: 
Italija. Sedaj ne ovira več prisrčne zveze 
med obema sestrama ne frankofilska 
stranka v Španiji, ne papežu prijazne 
stranke, ki ni mogla pozabiti leta 1870. — 

In res, priznati je treba, da so se raz-
mere med uradno Italijo in sv. Stolico v 
zadnjem času občutno izboljšale. Isto-
časen obisk v italijanskem kraljevem dvoru 
in v Vatikanu, ki doslej ni bil mogoč, je 
sedaj postal dejstvo, ki zadobiva še pose-
ben pomen, če se pomisli, da je papež z 
navdušenimi besedami blagoslovil španski 
narod in špansko vojsko — v Tanger ju. 

Prisrčnost, sama prisrčnost: v Vatikanu 
in v Kvirinalu in na ulici in pa^listih, po 
teh Še največ. Saj je posvetil «Giorna!e 
dltalia» kar desetstransko izdajo sestri 
Španiji, njenim dinastijam, njenim lepotam, 
njeni umetnosti in njeni kulturi. Opisal je 
v drugih izdajah vsak migljaj španske 
kraljeve dvojice na njeni naravnost trium-
falni poti po italijanskih tleh, fotografiral 
ju je v vseh pozah in ni pozabil niti na . . . 
«iaeau» pri obedu v Kvirinalu. «Menu» 
takih obedov čitatelje «Edinosti» morda 

j manj zanimajo, toda «menu»t o katerem 
govorimo, ima gotovo privlačnost tudi za 
nje. Pod «salso veneziano», «salso Cum-
berlands, «Filetti di pernice alla S. Uber-
to» je vsebovala jedilna lista med raznimi 
vini tudi — istrski muškat! 

Praznično razpoloženje bo trajalo še par 
dni, nato pa se bo potegnila črta pod, 
bilanco teh dni. Večina glasil javnega 
in poluradnega mnenja jo je že vnaprej 
potegnilo in je z rožnato barvo podčrtalo 
samo aktivo. Drugi, bolj skeptični pa vi-
dijo stvar nekoliko bolj črno, na pr. «La 
Voce Repubblicana», ki opozarja na 
kočljivi položaj Italije v teh dneh in piše: 
«Kralj Alfonz Xffl . je prišel v Rim, da 
svečano poudari podložnost španskega 
prestola pred prestolom papeževim in 
prišel je še-le, ko mu je to dovolil Vatikan. 
Italija je hotela, da italijanska država še 
enkrat skrivi hrbtenico pred katoliško 
hijerarhijo. Ni nam ostalo drugega nego 
majhne trgovske pogodbe, katere srednjo 
veljavo so trgovci že ocenili. Kar se pa 
tiče drugega, o čemer se rezervirano skle-
pa, so to vse gradovi, ki se gradi jo . . . na 
sredozemskem pesku.» — 

Naj stoje v tem oziru stvari kakorkoli, 
eno se zdi vendar gotovo: da bo obisk 
španske dvojice imel velik vpliv med dru-
gim tudi na odnošaje med Kvirinalom in 
Vatikanom in da se njegova politična 
važnost ne sme podcenjevati. 

S E N A T 
RIM, 21. Seja je bila otvor jena ob 15. uri. 

FjnanČna parlamentarna komisija je poročala 
o načrta zakona za odstopite v upravi držav-
nih železnic preostalega vojnega materijala 
za skupni znesek 200 milijonov v svrho elek-
trizacije nekaterih železniških prog. Bil je 
sprožen tudi predlog, naj bi se elektrifikacija 
prepustila privatnim družbam. Senat je gla-
soval tudi za> spremenitev odloka, ki dovoljuje 
državnim Železnicam 160 milijonov za nakup 
120 električnih lokomotiv. Seja se je zaklju-
čila ob 16.30; prihodnja seja jutri ob 15. uri. 

PreoKret v praškem procesa 
Proces se obnovi 

PRAGA, 20. V zadevi morilca bivšega 
bolgarskega poslanika v Pragi, Daskalova, 
študenta Atanazija Nikolova, je nastopil 
senzacijski preokret. Morilec je sedaj pri-
znal, da se ne piše Atanazij Nikolov, tem-
več Jordan Čičonkov. Svoje fingirano ime 
je videl prvič na potnem listu, ki so mu 
ga izstavile bolgarske oblasti. Te so po-
znale njegovo pravo ime in so si same 
izmislile drugega. Po tem priznanju so 
morale biti bolgarske oblasti informirane 
o namerah morilca. Dalje je priznal Čičon-
kov, da je rojen v Štipu v Jugoslaviji. Po 
njegovi izjavi je bil ilegalen član maccdon-
ske organizacije. Protokol o včerajšnji raz-
pravi je podpisal Čičonkov že s pravim 
imenom. 

Včeraj je državno pravdništvo predfa-
galo, da se razprava proti morilcu Daska-
lova obnovi. Danes je sodišče predlog 
sprejelo in je bil morilec Nikolov-Čičon-
kov pripeljan zopet v preiskovalni zapor. 

Za izobrazbo čehoslovaških novinarjev 
PRAGA, 21. Čehoslovaško ministrstvo 

zunanjih zadev je v želji, da poglobi poli-
tične študije novinarjev in utrdi čehoslo-
vaško novinarstvo napram zunanjemu 
svetu ter da da novinarjem priliko za iz-
popolnitev v tujih jezikih, razpisalo 12 šti-
pendij ža novinarje. Štipendije znašajo 
1CG0 švicarskih frankov na mesec. Novi-
narji bodo odpotovali v evropska in ame-
riška politična središča. Poleg skrbi za 
iaslno izobrazbo bodo morali skrbeli tudi 
za propagando za svojo državo. Stipendisti 
bodo morali prisostvovati konferencam, 
oblskavati razstave in se sploh baviti z 
vsem, kar bi utegnilo koristiti njihovemu 
poklicu. Obvezani bodo obenem pošiljati 
mesečna poročila o svojem delovanju. 

Priprave za sestanek Hale enfenfe 
BEOGRAD, 21. Včeraj dopoldne* je tu-

kajšnji čehoslovaški poslanik &eba poselil 
jugoslovenskega ministra zunanjih poslov 
dr. Ninčiča, s katerim je imel važno kon-
ferenco o sestanku državnikov Male en-
tente, ki se ob vršil od 12, do 15. januarja 
1924 v Beogradu. Sestanka se v imenu 
Jugoslavije udeleži dr. Ninčič, v imei.u 
Čehoslovaške dr. Beneš in v imenu Ru-
munske Duca, Od strani Poljske bo priso-
stvoval sestanku poljski poslanik v Beo-
gradu Okenski. 

Jegoslovenski vojni dolg Angliu 
BEOGRAD, 20, Pogajanja med ju^oslo-

vensko in angleško vlado glede povračila 
vojnega dolga Angliji so končana. Naj-
večja težkoča je obstojala v določitvi viši-
ne dolga, ki je bila končno določena na 
23,634.677 funtov šterlingov. Na podlagi 
doseženega sporazuma je uročila jugoslo-
venska vlada Angliji kot avans bone v 
znesku 13,910.627 funtov šteriin v golovini 
in 9,724.050 funtov pa za naročeni mate-
rijal, pri čemer so uračunane tudi obresti 
do konca leta 1923. 

Izgredi na univerzi ns Dunaju 
DUNAJ, 20. Po včerajšnjih nemirih med 

visokošolskim dijaštvom so danes tuji slu-
šatelji vdrli na visoko N šolo za svetovno 
trgovino in z medklici tžide ven!» onemo-
gočili predavanja. Rektor jc mogel siccr 
dvorano izprazniti, vendar pa je moral 
predavanja do nadaljnega ustaviti. Tudi na 
tehnični visoki šoli je prišlo do protižidov-
skih demonstracij. Skupine dijakov so ho-
tele vdreti v poslopje, kar je policija pre-
prečila, nakar so pred univerzo glasno 
protestirali proti Židom in socijalnim de-
mokratom. Rektorat je dobil več prijav o 
nasiljih nad dijaki. Tudi jugoslovenski in 
čehoslovaški dijaki so bili inzultirani in so 
se pritožili na poslaništva. 

«Arbeiter Zeitung» protestira proti de-
monstracijam nacionalističnih dijakov na 
dunajski univerzi v posebnem članku pod 
naslovom «Hakenkreuzterror an der Uni-
versitaet». List poziva socijalistično dela v-
stvo in dijaštvo, naj začasno ne reagira 
proti izzivanju nacionalističnih dijakov, 
grozi pa, da bo pozval v slučaju potrebe 
delavstvo, naj brani svoje učenjake in dija-
ke. Posebno ogorčeno opisuje socijalisti-
čni list proti napadu na prof. Tandlerja. 
Prof. Tandler je zaradi hrupa v dvorani že 
zjutraj prekinil predavanje o anatomiji. 
«Popo!dne — pravi socialistični list — s'* 
je nahajal prof. Tandler okoli 3 v svojem 
institutu. Nenadoma je slišal pred svojimi 
vrati silen hrup. Ljudje so trkali na ste-
klena vrata. Azistenti in sluge so odprli 
vrata. Neki mladi mož je vstopil in vpra-
šal drzno: «So Židje tukaj?» Prof. Tandler 
je stopil naprej in odgovoril: «Jaz sem 
Žid!» Nato je dejal mladi mož: «Pardon!> 
in je odšel. Toda kmalu se je vrnila cela 
tolpa. Prof. Tandler jim je stopil nasproti 
in jih vprašal: «Kaj želite, gospoda?^ Tedaj 
so zakKcali: «Pfui Tandler! Židovski ob-
činski svetnik! Soci! Doli!» 

Prof. Tandler jim je odgovoril mirno: 
•»Gospoda moja, prcdpoldne<»ste motili pre-
davanje, toda to je stvar pouka; tukaj pa jc 
moja delavnica. Apeliram na Vašo aka-
demsko vest, dijakov ni tukaj!» 

Toda dijaki se niso dali umirili in so se 
vedli vedno bolj grozeče, tako da so azi-
stenti svetovali prof. Tandlcrju, naj se 
odstrani, kar je tudi storil. Azistenti so 
morali nato peljati dijake v delavnico, 
odšli so še le, ko so se prepričali, da ni 
dijakov notri. 



O M i e v tfržcunega zbora 
Policija v zbornici - Protesti komunistov 

BERLIN, 21. Včeraj sc je pričelo toliko 
pričakovano parlamentarno delo. Zaseda-
nje je bilo otvorjeno v navzočnosti števil-
nega občinstva, ki je napolnilo tribune do 
zadnjega kotička. Razen socijalnih demo-
kratov so imele vse parlamentarne skupi-
ne dopoldanske seje. Nemški nacijonalci 
so sklenili, da bodo skušali za vsako ceno 
.vreči sedanji kabinet. 

Predsednik Lobe je otvori! sejo ob pol 
tretji tiri. Spomnil se je umrlega ravnatelja 
državne banke Havensteina in poslanca 
Kaasa, ki so ga porenjski separatisti več-
krat zaprli. 

Nato je kot prvi govoril socijaldemokrat 
,Wells. Govornik je predvsem zahteval, da 
označi vlada svoj delavni program, kajti po 
izstopu socialdemokratov iz vlade je na-
stala popolnoma nova situacija in če 
vlada tega ne stori, je treba smatrati, da 
se ne čuti dovolj močno. V nadaljnem je 
povdaril, da je cilj njegove stranke enot-
nost republike na znotraj, kar se tiče pa 
zunanjepolitičnih odnošajev ustanovitev 
Zedinjenih evropskih držav. Očital je 
Siresemannu njegovo zadržanje pri zad-
njem bavarskem puču in ga vprašal, da li 
nimajo bavarski delavci in državljani pra-
vice zaščite od osrednje vlade. Zavlačeva-
nje obsednega stanja je tudi sramota za 
Nemčijo. Radi lega ne more njegova stran-
ka glasovati za zaupnico vladi. 

Nato je opozoril kanclerja na skrite na-
mene zapustiti porenjsko in porursko pre-
bivalstvo in ugotovil, da ne gre socijal-
demokratom samo za dolžnost podpiranja, 
marveč za narodno dolžnost. Kot je njego-
va stranka za vsaki poizkus stabilizacije 
rentne marke, tako je tudi uverjena. da je 
odtegnitev podpor porurskemu prebival-

ljajo tretjino primanjkljaja v preteč enem letu. I političnega delovanja republike ne more 
Listi povdarjajo, da je finančii napredek pp- nihče očitati češkim državnikom brezdelja 
sledica 
uradov, 

ureditve zveznih železnic in javnih 

Proslava rojstnega dne Otcna, sina Karlo-
vega, na Dunaju in v Budimpešti 

DUNAJ, 21. Stranka avstrijskih monar-
histov je danes slovesno praznovala rojstni 
dan nadvojvode Otona. Poslanec Wense 
je imel slavnostni govor, na katerem je 
pozval navzoče, naj ostanejo zvesti prisegi, 
ki so jo položili Otonovemu očetu. Končal 
je s trikratnim slava kKccm nadvojvodi. 

BUDIMPEŠTA, 21. Tukaj se je vršila 
svečana preslava rojstnega dneva nadvoj-
vode Otona v leopoldstatski baziliki. 
Slavnostne maše so se udeležili razni 
odlični predstavniki legitimističnih krogov, 
višja oblastva in častništvo. 
Razlogi za odgoditev poslaničke konference. 

PARIZ, 21. Poluradne vesti iz političnih 
krogov pravijo, da je odgoditev poslaniške 
konference posledica angleških volitev, kajti 
ministri so morali odpotovati v svoja volilna 
okrožja, 

Srorozum med m m M dosežea 
PARIZ, 21. Na seji poslaniške konferen-

ce, ki je trajala do 18'50 je bil dosežen po-
poln sporazum. 
Prihod prvih potniškili vlakov v Brajdico. 
REKA, 21. Včeraj so prispeli v Brajdico, ki 

leži vzhodno od Reke na jugosiovenskem 
ozemlju prvi potniški vlaki. Čim bo urejen že-
lezniški promet z notranjostjo Jugoslavije, 
prispejo tudi tovorni vlaki. Danes je bil otvor-
jen most pri Brajdici, ki bo služil prometu z 
Dalmacijo. 

ali pa nesposobnosti za diplomatične 
misije. 

Minister zunanjih del Beneš je imel daljši 
ekspoze, v katerem je jasno preciziral sta-
lišče čehoslovaške republike, v kolikor ni 
to že Masaryk s svojimi znanimi izjavami 
prehitel Beneša. 

More se reči, da si je Čehoslovaška v 
petih letih svojega obstoja pridobila velik 

_ Nekateri ostri izpadi opozicionalnih pro-j pesmi ostaja vedno isti: nekateri podlezek* 
• itnvnvnilrmr nnL.^.!! l.L J _ j- 11 1* • -tigovornikov pač niso mogli zabrisati teh 

uspehov. Sicer pa ni treba Nemcem daleč 
pogledati, da vidijo, kje je bolje, kje 
vlada red in blagostanje, kje pa nered in 
revščina. Resničnost je tako kričeča, da 
mora oglušiti še tako besno kričanje pri-
stranskih nasprotnikov. In ravno ob tej 
kričeči resničnosti se bo razbila tudi nega-
tivna politika toliko nemških kakor tudi 
slovaških opozicijonalcev. Čim bolj se bo 

ugled na zunaj in da je praška diplomacija država utrjevala, tem bliže prihaja čas, ko 
ta I A AvfAm m A. Ak « o 1% Al r%* /\r\ _ M. 1- .1 _ A. J • 1 "t _ # * evrop-

tim Iz Miincfcgfis 
MCNCHFN, novembra. 

stvu v to svrho nezadostna. 
Za njim je cb splošni pozornosti govoril 

nemški nacijonalec Hergt, ki je takoj uvo-
doma povdaril svoje nezadovoljstvo, ker 
ni hotel kancler pričeti razprave in iznesti 
vprašanje zaupnice. Našteval je vladine 
neuspehe in izjavil, da je proti zaupnici 
vladi. Iznesel je tudi stari očitek vladi, da 
ni takoj prekinila pregovorov s Francijo. 
Kar se tiče posojila o katerem se v zad-
njem času govori, je izrazil govornik svoje 
pomisleke, da bi vživala Stresemannova 
vlada zaupanje, da bo vzdržala v notranjo-
sti red in mir. Njegova stranka sicer ne 
zahteva čisto narodno vlado, toda vlado 
na širši podlagi, ki pa se ne bo strašila 
vsiljenih ji bojev, čeravno noče nihče v 
Nemčiji zanetiti novega svetovnega pc-
žarja. 

Živahni medklici so pretrgali nekaj bese-
di namenjenih Kahru, ki mu je zagovornik 
pripisal zaslugo, da je vzbudil narodno 
nemški duh. Svoj govor je končal ob ži-
vahnem ploskanja desnice in kričanju 
levice. 

Predsednik je hotel dati besedo kancler-
ju, kar pa je preprečil komunistični posla-
nec Kdnhen, ki je zahteval besedo k dnev-
nemu redu. Ker mu ni bila dovoljena, so 
pričeli komunisti protestirati proti temu. 
da se nahaja v zbornici policija. Nastala je 
velika zmešnjava. Komunist Remmela je _ 
vpil na vse grlo in predsednik, ki ni mogel j p^eiaStreljati* na nje .1 
vzpostaviti reaa, se je čutil pnmcranega d a i m e dtem ko se ) 
prekiniti sejo za 1 uro. Vma1t, m t 

Po zopetni otvoritvi je predsednik izja-
vi!. da obstojajo ti varnostni ukrepi že ne-
kaj meseccv radi osebne varnosti poslan-
cev. Levica pa je kričala, da je to naper-
jeno proti njej. Predno bi se mogla seja 
nadaljevati, je predsednik pozval Remme-
la, da zapusti dvorano, česar pa slednji ni 
hotel storili. Radi tega je bila seja zaklju-
čena in nova sklicana za četrtek po-
poldne. 

Zcpetni nesiiki protest proti zasedbeaici 
oblastim. 

BERLIN, 21. Wolfov dopisni 
da je izročil nemški poslanik v 
coski vladi protesino noto proti podpiranju 
ser-aratisiov in oviranju nemških oblasti v za-
sedenem ozemlju. 

Žrtve zadnjih separatističnih bojev. 
KOELN, 21. *K6!niscke Zeitung> piše, da 

je bilo tekom zadnjih separatističnih bojev 
ubitih 130 oseb. List dodaja, da je bilo od 30 
separatistov, ki so se pripeljali v popolni bojci* 
opremi v Uonutz ubitih 23. Proti rapstu je od-
korakalo 2GG0 separatistov in p«s*o je do 
ostrega spopada, ki je zahteval na strani se-
paratistov 70 mrtvih in 70 jetnikov. 
Neme i zanikajo vesti o odpoklicu častnikov. 

BERLIN, 21. Uradne se zanikaj* neresnične 
vesti, ki jih je raznesel Daily Telegraph, da 
je dobil general Seeckt nalog, da odpokliče 
nemške častmke, ki se nahajajo v posebnih 
odposlanstvih pri rdeči armadi in ruskih mu-
nicijskih tovarnah, kajti nemških častnikov 
tam sploh nikoli ni bilo. 

Bavarci za revizijo asiave, 
BERLIN, 21. Bavarska ljudska stranka je 

poslala državnemu zboru predlog, naj izroči 
vladi spomenico z zahtevo po reviziji nemške 
ustave v federalističnem smislu. 

urad poroča, 
Parizu fran-

Izid volitev na G danskem 
GDANSKO, 21. Pri volitvah v zbornico so 

dobili Nemci U5, Poljaki pa 5 mandatov. 

Mesto Munchen je te dni doživelo poleg 
dosedanjih revolucij še eno novo, «nacijo-
nalno» revolucijo. Prevrat 8. novembra t. 1. 
so organizirali nemška narodna-socialisti-
čna delavska stranka, njen voditelj Adolf 
Hitler ter združene patriotične organiza-
cije. Vsakdo je mislil, da bosta državni 
komisar za Bavarsko dr. von Kahr in gen. 
von Lossow, ki sta bila ravno nekaj dni 
v hudem sporu z berlinsko vlado, podpi-

! rala revolucijonarno gibanje, ki je stremelo 
za odstranitvijo te berlinske vlade. In res, 
na zborovanju v Burgerbraeukeller, ki se 

Iga je udeležilo okoli 5000 ljudi, sta se 
von Kahr in von Lossow izjavila za 
Hitlerja, čigar pristaši so zvečer nenadoma 
zasedli mesto in ki je naznanil, da je 
prevzela oblast narodna vlada, v kateri 
bodo tudi Ludendorff, bivši policijski 
predsednik Poehner in polkovnik Seisser, 
Navzoča množica je bila navdušena, med 
prepevanjem patriotičnih pesmi se je vra-
čala domov. Se isto noč je nova vlada iz-
dala proglas na narod. 

Dne 9. novembra se je nenadoma po 
mestu razširil glas, da sta se Kahr in 
Lossow nenadoma premislila ter da bosta 
proti Hitlerju nastopila s silo, češ da je 
prejšnjega večeru tudi Hitler uporabil silo 
proti njima. Državna bramba (Reichswehr) 
je zasedla, središče mesta in ko sta se 
Hitler in Ludendorff s svojimi pristaši pri-
bliževala vladni palači je državna vojska 

Ludendorff se je 
je Hitler umaknil 

premoči; toda kmalu nato je bil ujet pri 
Murrau. S tem je bila zapečatena usoda 
<nacijonalne» revolucije. Ljudstvo je bilo 
seveda šg nadalje vznemirjeno; demon-
stracije proti Kahru so se večkrat pono-
vile. Narod mu je namreč očital, da je 
prelomil dano besedo. Radi ponovnih spo-
padov z vojaštvom je bila vlada prisiljena 
prepovedati kroženje po mestu od 8. ure 
zvečer do 5. ure zjutraj. Dijaki so na 
zborovanjih silno napadali vlado, dokler ni 
vlada zaprla vseučilišča. 

Prevrat je bil ravno tako izbruh ljudske 
bede kakor ponovna plenjenja v velikih 
mestih; toda nenadoma je gibanje zavzelo 
čisto drugo smer. Obenem se je obrnila os 
proti Franciji in proti zasedbi Porurja, ki 
je oropala Nemčijo glavnih premogovni-
kov, kar je imelo za posledico, da je sedaj 
pozimi postalo pomanjkanje goriva zelo* 
občutno. Vpeljava rentne marke ni še prav 
nič pripomogla k olajšavi težkoč, ki jih 
povzroča pomanjkanje izdatnih plačilnih 
sredstev; danes je treba računati v bilijo-
nih kakor prej v tisočih. Vsaka posamezna 
država, kakor tudi vsako mesto tiskajo 
poseben denar, tako da krožijo vsi mogoči 
bankovci. Pomanjkanje živil postaja vedno 
večje. Medtem ko se je Saška pomirila, se 
boji med separatisti in državi zvestimi v 
zasedenih krajih nadaljujejo. Berlinska 
vlača namerava prepustiti Pore nje lastni 
usodi, da bo lahko ostalo Nemčijo združila 
pod močno pravno vlado; zelo verjetno je, 
da bo vlada pri tem uspela, ker so socijalni 
demokrati izjavili, da izstopijo iz koalicije. 
Dogodki v Miinchenu bodo znali pospešiti 
ta razvoj. 

zelo upoštevana v obeh središčih 
ske politike: v Parizu in Londonu. 

Masarykovo potovanje in Benešov ek-
spoze v zbornici nam kaže smernice 
mlade republike v zunanji politiki. 

Osnova te politike je še vedno franco-
sko prijateljstvo. Masaryk in Beneš sta 
povdarjala intimno zvezo med Prago in 
Parizom. Umevno je, da ni frankofilska 
politika čeških državnikov prav nič po-
godu nemškim opozicijonalcem, ki se še 
vedno obnašajo tako, kakor bi bili gospo-
darji, ne pa istovredni državljani. Kdor je 
poslušal razne kritike in govore nemških 
opozicijonalcev proti Beneševemu ekspo-
zeju, ta mora pač reči, da se niso Nemci 
ničesar naučili iz dogodkov zadnjih let. 
Nekateri govori so bili naravnost puntar-
ski in vendar jim ni nihče kratil besede. 

Iz vseh teh govorov zveni nepritajeno 
upanje, da bo Čehoslovaška razpadla in se 
bodo Nemci zopet vsedli na gospodarski 
stolec. Za sedaj so pač Čehi že tako močni, 
da si morejo dovoliti celo takšno javno 
hujskanje nemških državnozborskih po-
slancev proti državi. Ta negativna poli-
tika nemških zastopnikov pa se mora sča-
soma obrabiti, zakaj vse pkonodajno 
delo se vrši brez sodelovanja Nemcev. 
Tako stanje je za dolgo časa zelo škodljivo 
in tudi nevzdržno. In ne bo preteklo dolgo 
časa, ko se bodo tudi Nemci podali na pot 
sprave in sodelovali pri upravi države. 
Čas za to pač ni še dozorel. 

V zunanji politiki se je minister Beneš 
dotaknil treh glavnih vprašanj: Ogrske, 
reparacije, male entente. Pomirljivost na-
pram Ogrski naj bi bil začetek dobrih od-
nošajev tudi napram tej sosedi, ki se ne 
more udati v novi položaj. Zunanja poli-
tika glede Ogrske ni samo češka, ampak 
se ravna po željah in potrebah celokupne 
male entente. Zato veljajo Beneševe be-
sede kot nekaka izjava male entente. Vse 
predpriprave za Ogrsko posojilo bi bile 
skoraj gotove. Če se bodo Ogri v resnici 
držali svojih obljub, tedaj utegne Beneševo 
pomirjevalno delo roditi lepe uspehe. In 
morda bo ravno mednarodno posojilo po-
magalo Ogrski do tistega blagostanja in 
reda, ki sta potrebna za postanek nove 
pomirljive duševnosti pri poražencih. A v -
strija nam nudi v tem oziru prav šolski pri-
mer. Danes živi Avstrija v najboljših^ od-
nosa jih z vsemi sosedi in o kakšni iredenti 
ni tam skoraj sledu več. Praksa je poka-
zala, da nikakor n« drži tista od avstrij-
skih Nemcev tolikokrat ponavljana bajka, 
da je Avstrija sama zase nezmožna živ-
ljenja. j i j 

Z obnovo Ogrske, kar se bo dalo do-
seči na podoben način kakor z Avstrijo 
padejo tudi tista utemeljevanja resnih 
ogrskih državnikov, ki so do zadnjega časa 
venomer zatrjevali, da je Ogrska tako okr-
njena, da ne more živeti. Tudi ta bajka se 
mora ovreči z resničnostjo. 

Posebno delikatno je vprašanje repara-
cij za Čehosiovaško. Ne smemo pozabiti, 
da živi v češki republiki preko 3 miljone 
Nemcev, katerih simpatije so na strani 
Nemčije v boju proti Franciji. In ker se 
vrši ves boj med Francijo in Nemčijo v 
vprašanju vojne odškodnine, tedaj je jasno, ( 
da prosmatrajo tudi Nemci to vprašanje 

se bodo tudi sedanji opozicijonalci opri-
jeli države in se lotili pozitivnega dela. To 
si more želeti vsak resnični rodoljub In 
prijatelj severne slovanske republike. 

" Ta meč ni namenjen na zdravega, 
' krepkega moža! 

(O. Zupančič: «Vseh živih dan»}. 
»Učiteljski List» je priobčil v svoji zadnji) 

'številki ta-le izvajanja. 
Čisto nenadno nas je zalila povodenj. 

Pričakovali smo jo sicer, vendar nismo bili 
nanjo pripravljeni. To se pravi, pripravlje-
ni smo bili na marsikaj, ker smo že mar-
sikaj doživeli, toda tega nismo vedeli, kako 
naj se branimo. V takih urah se pokažejo 
svojstva, dobra ali slaba, poedincev, ki 
je prišla kriza na nje. Na dvoje so se raz-
delile vrste prizadetih: nekateri so ostali 
trdni in mirni, — v njih je bil mir odločitve, 
— drugi so obupano sklonili glave, kakor 
da je prišel sodni dan. Celo preiskušeni 
borilci so se tu in tam ustrašili nenadne 
grožnje, ki jim je obvisela nad glavo. 

Naša preteklost ni bila taka, da bi mogli 
pasti na en udarec, še manje pa, da bi se 
lahko upravičila duševna depresija, ki je 
nekatere popolnoma zajela. Imamo toliko m • p 
preizkušenj, da se ne umaknemo pred pr-
vim navalom. V dnevnih borbah se človek 
obrablja, a se tudi jači. Če so nekateri gla-
ve sklonili, so jih drugi dvignili, zakaj vsi 
liudje niso vremenske zastave in kruho-
borci. Bilo bi tragično, ko bi vse učiteljstvo 
stopilo z višine resnice in vesti zgolj pod 
pritiskom gmotne nravi. Med nami jih je 
še mnogo, ki se sami sodijo, zato ne pri-
znavajo sodnikov nad sebGj. Kdor čuti sijaj 
lepote, ki pada na vse resnično pogumno, 
ne bo dal svojih rok v spone, ne za plačilo 
in ne za himero, ki ji nekateri verujejo. . . . . . . , . 

Povodenj nas je nenadno zalila, zato to- vrniti om eut osami,enja ki se mu neKa-
liko malo duš ne j5i klici od ponekod: je H | ten udajajo. Tudi v mrkih dneh smo ena 

sili dogodkov, življenje pa gre po svoji 
veliki crti dalje, ker uj 'egove^ bistva ni 
mogoče-Iuničili, kakor so tudi življenjske 
oblike i s-tovrstne in divjebohotne. Gremo 
z vrtiac,yfčasi, vendar teži ko lčno vse k 
onemu farnemu miru, ki j* lasten vsemu 
organskemu življenju. 

Kdor ima to pred očmi, se ne plaši radi 
dogodkov dneva. Stoji sredi njih s trdnim 
srcem. Stoji srecu poplave, ker vidi globlje 
pod obzorje in ne le kakor plavač v trga-
joči struji, ki se ne zaveda, da je breg 
samo nekaj sunkov daleč. Ne skriva sef 
brat iz premajhnega io preslabega rodu 
ptiča Samoživa, temveč ostaja na svojem 
mestu, ker je to, edino to vredno moža 
in učitelja. Kdor ne ohrani svoje moralno 
sile ti*di v težjih dneh, ali je slabič ali s« 
kaj hujšega. Marsikdo se udaja svojemu 
individualnemu razpoloženja, ko se usipa 
plaz dogodkov, ki jih je sprožila zgodo-
vinska nujnost. Ne ve pa, da tudi za plaz 
veljajo zakoni, ki določajo silam pot. Ve-
likih gibanj Časa ne izmerimo z merilom 
malodušja in kruhoborstva poedincev, am-
pak le s skupnimi potrebami in težnjami 
širokih plasti, ki nosijo žig, sankcijo 
zdravega življenja. 

Čujemo proslavljanje reakcije in ga ra-
zumemo. Ni prvič in ni zadnjič v zgodo-
vini, da valovi višje in da išče življenje 
neke nove gladine. Družba je razrahljana, 
dinamična doba udarja ob vse obsioječe 
in njeni udarci se zopet odbijajo. To je 
tisti nemir in tista nestalnost, kar je teko 
značilno za ^.dnja leta. Čudimo se, da 
zajema tudi Kis in vendar jc tako na^ 
ravno, da ne more biti naravnejše, saj 
smo vendar le drobec v velikem procesu 
presnavljanja. Ne pozabimo pa, da so 

možnega! Te meje slavijo naravne 
činjenice, s katerimi aktivni človek naj-
večkrat ne računa, ki se pa uveljavijo z 
mogočnostjo svojega obstoja. Kar namreč 
človek skuša preko obstoja teh činjcnic 
so poskusi, ki jim čas ne prizna upravi-
čenosti in vrednosti. Izvedljivo in trajno 
možno je namreč le ono, kar ni v opreki z* 
naravnimi zakoni in ne ruši njih velikega 
ravnotežja. Z&ic bo tudi ta ura nemira l is 
mimo nas. 

Na nas pa je, da jo premagamo sami v 
sebi. Potlačili moramo malodušje in za-

ki jo sme nesreča še najmanj 
Ves učiteljski stan po vsej dr-

dovolj mladosti, da se branimo groba. |zavi prestaja svoje preizkušnje", M o r j i h 
Zato ni prav, da se plašimo kakor o t r o c i j Postajajo drug; stanovi. S tem moramo 

^ - . . . . {j C i m v e c moči m zdravja bc v pod večer in ni častno, da se pršimo kakor j računat 
jata drhtečih ptic, ko pade strel med n j e . ! ^ ^ * ® ® 
Visoko so planile vode, a 

lažje bomo prebili in pričakali, 
sc* bodo" zopet I mirnejših dni, kakor lažje in srečneje pie-

* J . 1 • ! 1*1. I,- !.-.IML -1 CR-U T.L V loum; BU ULAIUIC vuuu, a oi, TUUV, v, ', , I . 1 1 - • T 1 • 
polegle. Le enkrat je vodovje p o p l a v i l o n a stane krizo bolnik, ki ima Krepko srce i* 
r ? i - - .m __ I ir»L- ortJar.jzem. vse štiri strani neba, in se 
iz povodnji rešil človeški 

tistikrat se jc; jak organizem, 
rod. Refren • Tovariši, prišel jc čas značajev! 

Nov dokument 
Upamo, da ne bomo preveč motili sveča-

nostnega razpoloženja teh dni, ko se topijo 
srca samega navdušenja za i talijansko-špan-
sko bratstvo, tako dolgo pozabljeno in sedaj 
s tem večjim žarom poudarjano, Če se spo-
mnimo svojega nepozabijenega in nepozabnega 
gorja. Nam ni dano, da bi oblekli praznično 
obleko: saj nismo še odložili žalne. — 

In zdi se, da je še ne bomo tako kmaiu. Za-
krknjenost gospodov v Rimu je pač tako veli-
ka, da je postala že strast. In ne pozna meja, 
ne mere. Mi se ne šalimo, gospoda v Rimu, 
ko vam ponavljamo, da vaše početje s 500,000 
slovanskih podanikov — ta beseda je tukaj 

« « - , bolj primerna nego ena, ki spominja na častni 
zgoli s političnega vidika ter so proti fran- j položaj enakopravnih državljanov — ni nika-
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nasilju opravičujoč vse napake j kor v skladu s tradicijami Italije. In zavračamo 
lavosti nemških vlad od početka j najodločneje že vnaprej pripombo, češ: Za 

ugled Italije skrbimo mi, v Kimu, ni treba, da 
Slovanif Ne, gospoda v Rimu, pred 

K jesenskemu zasedanju 
praske državne zbornice 

Otvoritev dunajske zbornice. 
DUNAJ, 21, Včeraj je pričelo zasedanje du-

najske zbornice. Poslanci poedinih strank so i 
prišli v zbornico v skupinah. Krščanski soci-
jalisti so imeli v gurnbnicah bele socijalisti 
med njimi 7 žensk, rdeče nageljne, pangerma-
nisti pa plavice. Za predsednika je bil izvo-
ljen krščanski socijalist Miklas, socijalist El-
derseh in pangermanist Dinghofer pa za pod-
predsednika. 

Podpredsednik Eldersch je v svojem govoru 
ob splošnem odobravanju proslavljal avstrij-
sko republiko. Zbornica je nato izrekla zaup-
nico Sciplovemu kabinetu. Proti so glasovali 
socijalisti. Izid glasovanja je sprejela zbornica 
z velikim navdušenjem. 

Avstrijski državni proračun 
DUNAJ, 2!. Proračun za leto 1924 izkazuje 
346 milijard dohodkov in 9.182 izdatkov,, . 

torej primanjkljaj 836 milijard, ki predstav* I na zunanjo politiko. 

Čehoslovaški državni zbor sestoji da-
nes iz 170 zastopnikov, ki so pristaši koa-
licijske vlade in iz 115 zastopnikov opo-
zicije, med katerimi sta najmočnejši stran-
ki slovaška ljudska stranka, ki jo vodi pa-
ter Hlinka, in pa nemška združena opo-
zicija, Zadnje občinske volitve niso v bi-
stvu ničesar izpremenile na tem razmerju. 
Ce bi se vršile danes nove volitve v dr-
žavni zbor, bi med češkimi strankami 
utegnili krščanski socialci profitirati na 
račun ostalih proletarskih strank, zlasti 
socialistov. 

Otvoritev jesenskega zasedanja praške-
ga parlamenta se je vršila v znamenju 
Masarykovega in Beneševega potovanja 
v zapadne države. Umevno je, da se po-

8 346 milijard dohodkov in 9.182 izdatkov,, zornost češkega naroda obrača predvsem 
' — * • — — — In glede zunanje-

coskemu 
in trmoglavost 
pa do danes. • , - T 

To enostransko stališče češkin Nemcev 
je sicer umljivo, vendar pa je za vsakogar 
jasno, da se v tem vprašanju Cehi ne mo-
rejo oostaviti na stran Nemčije, pa naj bo 
nemška opozicija še tako glasna, l o sta-
lišče čeških Nemcev more le škoditi njih 
stvari, zakaj tu se postavljajo brez kritike 
in slepo na stran Nemčije in zastopajo sta-
lišče, s katerim čehoslovaška država ne 
more soglašati. In to ne glede na cesko-
francosko prijateljstvo. Če torej nemški go-
vorniki opozicije očitajo Benešu vazalstvo 
napram Franciji, mu delajo očitno ^rmeo. 
Interesi slovanske republike so pac tesno 
zvezani z interesi Francije odtod ono pri-
jateljstvo in dogovori. Dokler bodo cesiu 
Nemci videli svoj spas le zunaj ccs^e re-
publike in se bodo istovetili z ]Nemci iz 
rajha, do tedaj je jasno, da bodo tujci 

d°Beneš je izjavil, da ostane Čehoslovaška 
nevtralna glede notranjih bojev Nemčije 
in da bi nastopila Še-Ie tedaj, če bi se gi-
banje nemških notranjih bojev razširilo 
črez meje nemške države. Ta izjava ,e 
važna z ozirom na govorice, da se misu 
Bavarska združiti z Avstrijo m Ogrsko 
ko se odcepi od Nemčije. Zadnji puc na 
Bavarskem dokazuje, da je skrb in oprez-
nost utemeljena. . . . 

Minister -Beneš je žel obilo hvale in nje-
govo stališče je utrjeno. V notranjosti je 
njegov ugled zraste!, posebno zato, ker je 
bil izvoljen v svet Društva prodov To 
je uspeh, ki mu ga ne more zanikati mti 
najbolj črni zavistne ž. 

Vprašanje Jarovine, ki je tisto večno 
sporno jabolko med P o l j s k o in Češko, je 
tudi urejeno, ker sta obe prizadeti državi 
prepustili odločitev haaškemu razsodišču. 

V celoti se more torej priznati, da sta 
Masaryk in Beneš v petih letih obstoja 
čehoslovaške republike obdržala vedno 
iste temeljne smernice v zunanji politiki 
v veliko korist države. Danes je mlada re-
publika dobro konsolidirana doma, a zunaj 
ima dober sloves moderne demokracije, 
ki bo pač še dolgo temelj družabnih 
v zapadni Evropi. 

skrbite vi, Siovani! ISe, gospoda v 
zgodovino smo enaki. Odgovarjali boste pred 
zgodovino vi, kakor bomo tudi mi, ker slovan-
sko ljudstvo v Italiji ni busmansko pleme, 
temveč kulturno ljudstvo, ki sc zaveda svoje 
odgovornosti pred zgodovino in ki ima pravico 
in dolžnost braniti svojo kulturo. S tem, da 
opozarjamo vlado v Rimu, naj skrbi za ugled 
Italije, vršimo terej svojo dvojno dolžnost: 
prvič kot državljani — četudi posebne vrste! 
— Italije, drugič kot Slovani. So to časi, g. 
ministrski predsednik, ko je Italija, prvič po 
50 letih svojega obstoja, postavljena pred tež-
ko preizkušnjo: da pokaže z dejanji resničnost 
lepih besedi o svobodi in kulturi. In nam bo 
v zadoščenje, če bomo k temu doprinesli s 
svojimi skromnimi močmi. 

Objavljamo medtem «dokumcut» g. Genii-
le-ja, ki kaže, da bi se znalo zgoditi, da Italija 
ne prestane častno te preizkušnje. — Gre za 
odgovor g. ministra Gentilc-ja na interpela-
cijo poslanca g. Stangerja glede našega šolstva. 
G. minister se norčuje iz našega ljudstva, ki 
zahteva spoštovanje svojega jezika vsaj v ljud-
ski šoli. G. minister se sklicuje na prosluli od-
lok, ki predpisuje poitaiijančcnje naših ljud-
skih šol, češ: proti odloku, ki je zakon, ne 
morem ničesar storiti. — Vprašamo g. mini-
stra: Kdo pa je izdal ta odlok?! Ali ne g. 
minister, ki se piše Gentile?! 

G. Gentile pravi, da zahtevajo poitalijanče-
nje slovanskih šol ^najvišji državni interesU. 
— Ne bomo se prerekali z g. ministrom, ali 
je Italija, «prvoboritcljica za zaščito narodnih 

V - 1 

sednikov, nc izključivži g. Mussolinija? 
navijamo le, da bo g. Gentile in z njim 
lijanski narod odgovoren, če ne pred drugim, 
pač gotoYO pred zgodovino, za ta neizbrir ii 
madež na italijanski kulturi. In ta madež bo 
tem večji, ker je pospremljen s skrajno cinič-
nim zavijanjem resnice, češ: nasilno iztreblje-
nje slpvanskega jezika iz slovanskih šol . . . 
ni nikaka žalitev za jezik slovanskega ljudstva, 
ki se •— o srčna hvala za tako velikodušnosti' 
— . . . tudi poučuje (po par izgubljenih ur).. 
No, saj končno berač tuf*i obtduje, kar mu 
vržejo cd bogato obložene mize . . . . 

No evo v prevodu odgovor j>osp. Gentilc-ja) 
poslancu g. Stangerju: 

< Rim, 12. X!. 1923. — Gospod poslanec! 
Prejel sem spomenico, s katero prebivalstvo.. 
Gračišča, Hrvatinov in Milotič-brega zahteva,-
naj se v tamošnjih ljudskih šolah vrši pouk v 
jeziku, ki jc tam v rabi. 

Žal mi je, da Vam moram sporočiti, da f.e 
ta želja nc more sprejeti, ker s kr. ukazo:n 
od 1. oktobra 1923. št. 2185 se predpisuje, da 
mora biti uredba vseh šol v kraljevini enaka 
in da se mora toiej tudi v drugojezičnih krajih 
vršiti pouk v italijanskem jeziku. 

Zahtevajo lo najvišji državni interesi, in se, 
na drugi strani s tem nikakoi ne žali doma-
či jezik, ki sc tudi poučuje. S spoštovanjem 

Genti le. 

Kaj Trst pa 
Kaj pa Trst? kdaj pa Trst? — to vprasan;c 

leti od ust do ust, cd stoipca do stolpca tr-
žaškega časopisja. Vrag , saj ni sala: bliz* 
se čas — pravi «11 Topolo di Triesle® — ke-
se bodo proučile in sklenile.. . nove pogodbe 
za plovbo po morju! Druga racsia so se ze 
dvignila z nedvomnimi manifestacijami in 
zahtevami po novih progah, četudi na račuu 
Trsta. Glejte Bari in sedaj šc Benetke, k* 
hoče imeti prvo besedo pri raznih pjrogah ia 
se v ta namen sklicuje na svojo zgodovina 
in na svojo slavno pomorsko minclost! Ta-
šistovska vlada bo naredila, kar bo smatrala 
za potrebno in koristno na sploh za narodno 
gospodarstvo, toda — zaključuje pravilno 
omenjeni list — nc bo slabo, če se zgane ituli 
Trst s svojimi gospodarskimi, trgovskimi in 
pomorskimi korporacijami. 

A propos! Kaj misli Bari o Trstu, nam je 
dobro in predobro znano, toda kaj pravijo 
Benetke? tujmo: Predvsem so Benetke — 
zastopniki občine, dežele, trgovske zbornice 
in raznih gospodarskih in trgovskih društev — 

manjšin»(!), mednarodnopravno upravičena za : poslale vladi s p o m e n i c o , v kateri zahtevajo, 
nasilno zatiranje slovanske narodnosti in je- j naj se v z p o s t a v i stoletna tradicija Benetk*, 
zika svojih 500.000 slovanskih državljanov, Katera ta tradicija, je povedal kom. Qual-
medtem ko se ogreva za italijanske šole par 
tisoč Italijanov v Dalmaciji, tudi ga ne bomo 
opozarjali na mednarodne forume, kjer so njeni 
zastopniki drzno stavljali za vzgled italijansko 
manjšinsko politiko, (kar jim pač v bodoče 
ne bo mogoče), na moralno, kulturno, člove-
ško stran vprašanja ga tudi ne bomo spomi-
njali; vprašamo ga le: Kje so bili «i supremi 
interessi nazionali», ko se je v rimskem par-
lamentu proglasilo, svečano in za ves kulturni 
svet veljavno, načelo, da bo Italija vselej spo-
Stovala jezik, Iraltoro te običaje tujerodnih 
manjiln t mejeb troje države? Kje so bili ti 
«interessi», ko je vlada mm «ste vzvišene kra-
ljeve osebe pro^ufla Isto načelo In obenem 
svečano obljubo t iiojsai prestofnem govoru, 
da niti ne govorimo o vseh drugih svečanih in 
presladkih zagotovilih raznih ministrskih pred-

benečanskega lista tiero Fries uredniku 
«Gazzetta di Venezia*. 

Vi veste — je dejal g komendator — kak-
šen je bil položaj italijanskih paroplovnih 
družb na Jadranu pred vojno; vsakodneven 
neenak boj z mogočnim avstroogrskun bro-
dovjem, katero je imelo močno oporo v trža-
ški in reški luki, izvrstno opremljenimi in zc-
laganimi potom direktnih železniških prog in 
prednostnih tariffh. Vkljub tem težavam jc 
Societa Veneziana dobila bitko s kalkutsko 
progo, čakala je na progo na daljni vzhod in 
je imela skozi eno leto in pol brez kakih pod-
por v svoji upravi progo Benctkc-Zadcr-Šibe-
nik-Split. Toda prišla je vojna in SocietA Ve-
neziana je izgubila od svojih 8 ladij 4. Za vojno 
sta priila zmaga in mir, ki sta dala Plovnim 
družbam Julijske Krajine italijansko zastavo. 



Te so bile mogočne prej — je nadaljeval g. 
komendator — in so ostale mogočne tudi po-
tem. Največja skrb vlade in največje podpore 
ao morale bili za njih. Trst in Reka nista smeli, 
v kolikor jc to bilo odvisno od italijanske 
vlade, nič izgubiti od svoje prejšnje gospodar-
ske važnosti. In temu političnemu razlogu ve-
like važnosti so se Benetke vklonile z ma-
terinskimi in nepristranskim požrtvovanjem. 
Benetke so se postavile na stališče solidar-
nosti italijanske zastave na Jadranu in pra-
vične razdelitve dela. 

Benetke so dosegle, da se jim je priznala 
pravica, da sume upravljajo kalku^sko progo 
z namenom, da ustvarijo organizacijo, na po-
dlagi katere bi bil ves promet med Italijo, 
Bengalom, Birmanijo in lnatlrasko ter korc-
mandelsko obaljo rezerviran — benečanski za-
stavi. 

Kom.. Fries je nadalje pripovedoval, da vla-
da ni hotela podpirati tega podjetja, toda bc-
nečanska družba jc kljub temu izvršuje in se 
bori s konkurenco angleških, ameriških in 
nemških zastav. Leta 1922.-23. je n. px-. sani 
Hamburg pripeljal iz Kalkute 458.216 zavojev 
jute, medtem ko so jih Benetke samo 40.227, 
Genova pa samo 48.261. Razen tega konku-
rirajo z Benetkami še dri:ge inozemske družbe, 
ki sc na poti skozi Sredozemsko morje ustav-
ljajo v Italiji. Toda kljub pornankanju vsake 
pamoči s strani vlade so Benetke julija 1923. 
podvojila število voženj in tako pluje vseh 11 
Lidij Bcncčanske družbe, medtem ko vsled 
splošne krize počiva dobra tretjina trgovskih 
ledij vseh držav sveta! 

No, in da ne konkurirajo s Trstom — je za-
'lifučil kom. Fries — je Benečanska družba 
rajši sodelovala pri ustanovitvi družbe «San 
Marco-». ki bo s privolitvijo in pomočjo vseh 
prizadetih, in posebno tržaškega Lloyda, ki 
iiHa ladje, lahko prevzela one proge, do kate-
: ih imajo Benetke pravico in ki ji vlada name-
rava baje res izročiti. — 

No, in Trst, kaj pa Trst? «Mogcčni> Trst 

Razpeče valeč ponarejenih bankovcev are-
tiran. Predsinočnjim je bil v neki staromestni 
gostilni aretiran 34-letnfi Peter V aprapiovič, 
rodom iz Dalmacije, stanujoč v ulici Punta 

ličnih imen. Povsem odveč bi bilo dalje ugi-
bati, ali je ugotovljena razlika odvisna morda 
le od različnega spola besed, ki odgovarjati 
istemu zemljepisnemu pojmu, namreč v slo-

del Forao št. 5; mož je namreč hotel razpečati vanščini «reka» in v romanščini «flumen-», 
raznim gostom za 1000 dinarjev ponarejenih I ali pa so pri tem sodelovali svojčas kakšni 
jugoslovenskih bankovcev, ki jih je ponujal • globlji, morda mitologični uplivi; dejstvo jef 

Od velikega bloka prodamo 

za 100 lir. »Špekulacija« pa se mu ni posreči! 
in mož je končal v zaporu. 

Vesti z Gopiš&Q%s 
Smrtna kosa. V bolnišnici v Trstu je umrl v 

soboto sodni svetnik Just Dietz, predstojnik 
okrajne sodnije v Tolminu. V torek se je vršil 
pogreb iz južnega kolodvora na pokopališče v 
Podgori. 
1 Pred občinskimi volitvami v Gorici. Kakor 
smo poročali v nedeljski Številki, je bila pre-
tekli četrtek pri videmskem prefektu deputa-
cija uglednih goriških meščanov. Vdanostne 
izjave goriških meščanov so končno vendarle 
omehčale trdo prefektovo srce, kajti po mestu 
se širi govorica, da bomo imeli v najkrajšem 
času volitve v mestni svet. Po trdi enoletni 
pokori se torej zopet obeta Gorici normalno 
življenje in baje jo čakajo še marsikake dfu-
ge dobrote, ker iz Vidma ne brije več leden 
sever ampak začel jc pihati toplejši južni ve-
ter. 

Sicer pa velja to samo glede uglednih me-
ščanov, kar se pa manj uglednih goriških pre-

da opisana razlika resnično obstoja tudi še 
dandanašnji v raznospolncm nazivanju rek in 
prihaja celo jasno do izraza pri obeh narodih 
ob živahnem občevanju preko jezikovne meje. 
Saj ne zveni našemu ušesu nič kaj ugodno 
in prav nenaravno, če slišimo govoriti «il 
Recca» ali «ii Livenza», a še bolj čudno se 
dozdeva Italijanom, ko čujejo ne samo nas« 
nego tudi svoje Furlane imenovati «Ia Piave». 
In ta posebnost je izzvala v italijanskem 
tisku razpravo, katera postaja zanimiva tudi 
za naše x občinstvo. 

Ugledni senator Sanminiatelli v Firencah 
je namreč proučil v daljšem spisu vprašanje 
o dozdevni dvospolnosti imen furlanskih rek 
z ozirom na že omenjeni nenavadni pojav, 
da tamošnje ljudstvo pravi: la Piave, Ia 
Brenta, la Livenza, medtem ko se v moderni 
italijanščini tiska vedno le moška oblika teh 
znamenitih in po vojni zaslovelih rek, torej 
«il Piave» itd. Pisatelj je mnenja, da je pra-
vilneja starejša, ženska oblika in se sklicuje 
pri tem na nekatere italijanske klasike in na 
bcncčanske listine, ki uporabljajo izrecno le 
žensko obliko teh nazivov; da, Dante omenja 

bivalcev tiče, jc postala ta masa tako apatična, .celo «la Brenta» in «Piava». A gospod sena-
ria H verpnn al; vlurla v mpctnj kisi ifn-ri«r t o r obdolžuje nazadnje zlohotno avstrijsko 

vlado, da je svoječasno zakrivila sedanjo na-
pačno pisavo «il Piave--> zgolj iz nasproto-
vanja do ljudske govorice. 

Temu mnenju se približuje v *Piccolu» tudi 

da ji je vseeno ali vlada v mestni hiši komisar 
aH pa mestni svet, kajti niti eden niti drugi 
ni bil in ne bo v danih razmerah izraz ljudske 
volje. Razočaranja so bila tako grenka in skrbi 
za življenski obstanek so tako velike, da ve-
čina misli samo nato, kako si preskrbeti skor-| znani tržaški politik in pisatelj dr. Spartaco 
jo kruha za jutrišnji dan, in ji je politika po-
stala hiksus. Zato ima g. prefekt popolnoma 
prav, če misli, da je tako razpoloženje za vo-
litv 

Muratti, ko sc še z drugimi razlogi zavzemije 
za žensko obliko furlanskih reških imen, 
poudarjajoč, da morajo v takem .vprašanju 
odločevati predvsem obziri na domačo jezi-ce najpripravnejse. 

_ Ker smo že pri volitvah bodi še povedano, i.koslovje in krajeslovje! Saj se je furlanščina 
živi od "materinske požrtvovnosti» Benetk in | da se bodo baje vršile volitve tudi v goriškem 1 razvila iz prevladanja vojaške latinščine nad 
ustanovlja družbo... <San Marco». Seveda: fasju, kateremu načeluje dosedaj komisar v „'domačimi govoricami (idiomi indigeni), a 
iz solidarnosti! osebi prof. Venczia. Potemtakem so se težki 

notranji spori v goriškem fašju tekom časa 
Hrollhl CfSŽelHl Zi30? ZG M m V M i l m ' ^ l v l P l i k c uMažili, da se lahko riskira skli-

canje občnega zbora. Kakor znano, je prišlo Predlog, ki smo ga žc omenili v tem 
listu, se glasi: 

Z globoko žalostjo zasleduje prebival-
stvo Tirolskega dogodke v tistem delu 
dežele, ki je po saintgermainskem diktatu 
pripadel Italiji. Obljube tistih, ki so se 
pogajali pri sklepanju miru. kakor tudi za-
gotovila visokih oseb sc ne spoštujejo in 
v zadnjem času se vrstijo odredbe, ki cd-
jemljejo Nemcem zadnje pravice do uve-
ljavlja nja nemškega jezika. 

Najprej so prišla izganjanja avstrijskih 
državljanov. Tem ukrepom so sledili na-
padi proti nemškemu jeziku z odpravo 

pri volitvah na poslednjem občnem zboru do 
ostrih spopadov med mladimi in starimi in 
ravnotako se niso nič preveč dobro razumeli 
stari in novi dižavljani, odbor je bil vsled tega 
odstavljen ter postavljen na čelo fašja komisar. 

Pomladanska razstava. Goriški umetniški 
krožek pripravlja za prihodnjo pomlad umet-
niško razstavo in si je žc sedaj zagotovil pre-
cejšnje število umetnikov, ki bodo razstavili 
svoja dela. Med drugimi bo razstavil tudi slo-
venski umetnik Veno Pilon iz Ajdovščine svoja 
dela. 

Likvidacija goriške dežele. Likvidacija go-
riške dežele se bliža h koncu. V nedolgem 
času izginejo poslednji ostanki stare slave 

nemških krajevnih imen. Višek pa je do- j nekdanje Goriško-Gradiščanske. Pripravljajo 
segla prepoved imena, ki v slavni pro-! se žc odloki, s katerimi bodo prestavljeni vsi 
šlosti ohranja za vedno častno mesto. 

Potem pa se je zgodilo tisto nezaslišano. 
Nemškemu prebivalstvu hočejo vzeti šolo. 

Takemu skrčenju naprimilivnejših pra-
vic narodne manjšine ni vrstnika in na-
sprotuje vsem zagotovilom in obljubam 
mednarodnih mest. 

Tirolsko, ki je ostalo v avstrijski zvezi, 
ne mere mimo gledati na te dogodke. 

Do čim je celo stara Avstrija v najraz-
sežnejiil meri dajala Italijanom priliko za 
vzgojo mladine v italijanskem jeziku na 
vseh učnih stopnjah, se dogaja sedaj on-
kraj Brennerja ravno nasprotno. 

Podpisani stavljajo torej nujni predlog: 
Visoki deželni zbor naj izvoli skleniti: 
Deželni zbor tirolski protestira proti 

zapreiju ljudskih šol in proti zatiranju tam 
naseljenega prebivalstva. Vlada Zveze se 
poživlja, naj potom našega poslanika 
opozori italijansko kraljevo vlado na ob-
ljube, dane pri sklepanju mirovne po-
godbe in no) zahteva, da se šolske naredbe 
umaknejo. Zvezina vlada se poživlja, naj 
poiorn Zvezinega ministrstva za vnanje 
stvari upravičeno zahtevo Tiroicev po za-
ščiti pravic Nemcev dalje predloži Dru-
štvu narodov in naj zaprosi to poslednje, 
naj nemudoma poseže vmes. 

D R S V&Sti 
«Šentjakobska čitalnica« priredi prihodnjo 

nedeljo prvič po zadnji sezoni krasno zabavo, 
na katero se opozarja predvsem nedolžnega 
veselja željna mladina. Dvorana bo razkošno 
"opremljena, tla namazana, godba ukazana. Z 
ozirom na dobrodelni cilj te prireditve v dru-
štvene namene vabi vljudno k obilni udeležbi. 
— Odbor 'Šentjakobske čitainice». 

Slov. afcid. xer, društvo «Balkaa». Danes 
ob 20.30 redni sestanek. Akademiki, ki niso 
Še včlanjeni, so vabljeni, da se udeleže se-
stanka. Točnosti — Odbor. 

M. D, P, -- Sv. Jakob* Dramatični odsek ima 
jutri, v p'.-tck točno ob 20.30 vaje. — Rež. 

deželni uradniki v pokoj. 
Od g. komisarja-likvidaiorja pričakujemo 

toliko pijetete, da da, predno zaključi svoje 
delo, postaviti pokojnici dostojen nagrobni 
spomeniki 

Pleni eni ti tat je. Josipu Gulin iz Vrtojbe je 
bilo ukradeno pretekli teden kolo in mož se 
je že sprijaznil s to bridko usodo. Zato je bilo 
tem večje njegovo presenečenje, ko je na-
slednjega jutra našel pred vrati svoje hiše 
ukradeno kolo in povrh tega še par novih 
čevljev na kolesu. Ker se mu jc zdela sreča 
le prevelika, je čevlje oddal orožnikom. Letos 
se je zgodaj javil sv. Miklavž k Gulinul 

Skok v naročje orožnika. V poedeljek zju-
traj so orožniki kontrolirali goste v neki go-
stilni v Via Foraica. Ko je 27 letni Josip Le-
ban iz Črnič zapazil orožnike, je takoj izginil 
na dvorišče gostilne in ker so takoj za njim 
sledili orožniki, je pobegnil v prvo nadstropje 
ter skočil skoz okno na ulico, da ubeži svojim 
zasledovalcem. Toda pri vsej njegovi korajži 
je fant imel smolo; kajti na ulici ga je že čakal 
z razprostrtimi rokami drug orožnik, ki ga je 
spremljal do goriških zaporov. 

Ukradli žulje davkoplačevalcev. V št. Vidu 
pri Vipavi so udrli neznani zlikovci v dav-
karijo, odprli so s silo železno blagajno ter 
odnesli žulje davkoplačevalcev vredae 56,000 
lir. 

Splošno slov. žensko društvo v Gorici na-
znanja, da se otvori tečaj za francoščino dne 

'23. t. m. ob 6.30 zvečer v društveni sobi, o 1. 
nadstr. hiše št. 7 v ulici S. Giovanni [čez dvo-
rišče.) Učne ure bodo vsaki torek in petek od 
6.15 do 7.15. Vsi oni, ki se Še niso vpisali, naj 
to store čimpreje. 

• r 
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Dve nesreči pri delu. Težak Ivan Radetič, 
star 23 let, stanujoč v Skednju št. 88, je vče-
raj preopoldne, pri delu v tovarni olja v Zav-
ijali, prišel po nesreči z roko med zobasta 
kolesa nekega stroja, ki so mu ud precej hudo 
razmesariia. Ponesrečenec je dobil prvo po-
moč od zdravnika rešilne postaje, ki je bil 
telefonično poklican na lice mesta, nato so 
ga prepeljali na dom. 

— Podobna nesreča je včeraj opoldne dole-
tela 14-letnega knjigoveškega vajenca Mari-
jana Kjuder, slanujočega v ulici Enrico Toti 
Št. 17. Pri delu v neki knjigoveznici, ki se na-
haja v isti ulici, so mu zobasta kolesa nekega 
stroja pograbila levo roko ter mu pohabila tri 
Erstc. Ubogega dečka so prepeljali v mestno 

olnisnico, kjer so ga sprejeli v kirurgični od-
'delek. Okreval bo v 1 mesecu. 

Nesreča s puškinim nabojem. Včeraj pred-
poldnc se je 12-letni Just Peritz, stanujoč v 
ulici XX. Settembre, igral doma s puškinim 
nabojem, ki mu ga je prinesel njegov sovrstnik 
Humbert Schillan, star 12 let. Deček je bil ze-
lo radoveden, kaj vsebuje naboj, zato ga je 
botel odpreti. S tem namenom ga je toliko 
Časa drezal z žebljem, dokler se je naboj raz-
Eočil. Drobci so malega neprevidneža precej . _ 

udo poškodovali po desni roki m po obrazu./ Ta slutnja pa dobiva trdnejšo oporo 
Domači so dečka spremili v mestno bolnišnico,* * " •£~"r:U — — — - i s a — 
kjer je bil sprejet v kirurgični oddelek. Po-
škodbe, ki jih je zadobil, niso nevarne. 

Po stopnicah je padla. 62-Ielna Ivanka Er-
bis, stanujoča v ulici Molino a vento št. 51, 
je včeraj popoldne padla doma po stopnicah 
ter se pobila po levi rami. Ker si je najbrže 
tudi zlomila ključnico, jo je zdravnik rešilne 
postaje, ki je bil telefonično poklican na po-
moč, dal prepeljati v mestno bolnišnico. 

0 \mm\ft furlanskih rek 
V laških listih razpravljajo o imenih fur-

lanskih rek. Ker tako vprašanje zadevljc, dasi 
le posredno, tudi nas, nam kaže, da se ne-
koliko pomudimo z njim. 

Zanimivo dejstvo je, da so lastna imena 
rek med južnimi Slovani, kakor sploh v Slo-
vanih skoraj brez izjeme ženskega spola. Ta 
ugotovit2v ne potrebuje daljšega dokazovanja, 
ker nji v prilog pričajo glasno že naše naj-
bližje reke: Soča, Vipava, Braniča, Raša, Ti-
ma va, Mirna, Rekava (Dragonja), Reka, Re-
čina, Riž&na itd. v nasprotju z hudourniki in 
potoki, ki nosijo navadno moška imena: Hu-
bclj, Postcnjšek, Padež, Mrzlek, Ključ, Botač 
itd. Zanimivo bi bilo seveda vedeti, ali so 
te reke že Slov eni kot praštanovalci tako 
krstili, da so le-te torej kljub časovnim gla-r 
sovnim premembam ohranile svoje prastaro 
žensko ime, aii pa so prekrstili v še neznani 
domovini naši novodošii pradedje prvotna, 
tuja imena teh rek na ženski spol; toda taka 
težka vprašanja prepuščamo radi v prouče-
vanje strokovnjakom, ki se pa vzlic pred-
zgodovinskih slovanskih sledov sami še ne 
morejo zediniti glede dobe prihoda Slovanov 
v zapadno Evropo. 

Po takem se moramo sedaj zadovoljiti z 
omenjenim zanimivim pojavom samoženskih 
reških imen, kateri nas poleg drugih jeziko-
slovnih in pomenoslovnih znakov dovaja kaj 
lahko do domnevanja, da so stari Slovani 
tamkaj, kjer so nekdaj vzdržema in trajno 
prebivali, zapustili morda tudi svoja stara 
ženska reška imena v mal<^ pokvarjeni ob-
liki, dasi je sicer njih jezik endi med njiho-
vimi potomci že zdavnaj zamrl vsled nad-
vladi a kakega drugega plemena. 

Ta slutnja pa dobiva trdnejšo oporo, o 
opažamo v drugih narodih različen aii celo 
nasproten pojav. In res ni težko spoznati, da 
velja pri romanskih narodih večinoma še 
latinsko slovniško pravilo, ki določa, da so 
imena rek — moškega spola! Obstoja torej 
med obema sosednima narodoma kaj očita 
razlika v značilnih znakih, ki so zemljepisno 
zasidrani in radi tega tudi dovolj trpežni, da 
zamore jo pod gotovimi pogoji razkrivati sicer 

značilnosti (caraiteri) teh domačih jezikov 
se zopet prikazujejo in uveljavljajo pri obli-
kovanju novega jezika. 

Mislimo, da smo to mnenje gospoda pisa-
telja, dasi v krajših besedah, vendar pravilno 
posneli in da mu moramo biti zanje prav 
hvaležni; iz tega nauka namreč jasno izhaja, 
da se v furlanščini pojavljajo take značilnosti, 
ki so tuje latinščini in katere pripadajo kot 
značilne lastnosti kakemu drugemu jeziku, 
ki je vsekakor starejši kot furlanščina. Želeli-
hi seveda še kaj več zvedeti o teh starih 
domačih jezikih, ki posedujejo tako izrazite 
značilnosti, da preko furianščine odločujejo 
še dandanašnji spolu najznamenitejših itali-
janskih krajepisnih imen; in pričakovali bi, 
da gospod dr. Muratti nadaljuje svoje zani-
mivo preiskovanje med morebitnimi ostanki 
onih starejših jezikov, ki bi mu s svojimi 
posebnostmi nudili zadostne snovi, da prepri-
ča vsakogar o pravilnosti svoje zanimive teze; 
toda, žal, pisatelj ni razširil svoje študije v 
napovedani smeri nego ustavil se je in zamudil 
pri spisih in besednjakih opata Pirone; zbral 
je tam par starejših furlanskih izrazov, ki 
označijo vodo, prod, reko in strugo, ter skuša 
žniimi, ker so po naključju ženskega spola raz-
ložiti in uiemeljiti posebnost oblike «Ia Piave» 
češ, da Furlani običajno nadomeščajo z onimi 
ženskimi izrazi lastno ime reke tako, da rabi-
jo potem celo isti ženski spol tudi za ime! 
In na sličen način, sklepa Dr. Muratti, odloču-
jejo pa drugi «scoški» izrazi o spolu drugih 
rek; il Tilment, Timav, Lisunz i. t. d. In iz ta-
kih razlogov, zaključuje pisatelj, tudi moderna 
italijanščina ne bi smela več pisati «11 Piavei! 
(dasi je bilo doslej to slovniški pravilno). 

Ne prisojamo si nikakega strokovnega zna-
nja, da bi dalje razmotrivali o teh italijanskih 
jezikoslovnih zanimivostih; nam zadostuje, ka-
kor rečeno ono dragoceno poročilo, ki ugo- j d a v V i a Cecilia 10/1. 
tavlja, da se spoznavajo v furlansčim značilni \ 
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beseda. — Najmanjša pristojbina L 4.— 
Kdor išče službo, plaču polovično ceno. 

KRASNA oljnata slika Ljubljane se ceno pro-
"" ~ 1628 

vetniško uradnico. Ponudbe pod «1590» na 
upravništvo 1629 

SINGERJEV šivalni stroj, zajamčen, se proda 
na obroke. Kupujejo se stari stroji. Acoue-
dotto 25. 1625 

ostanki onega starodavnega domačega jezika, ODVETNIŠKA pisarna sprejme izurjeno od-
ki je dajal tudi rekam imena. Po tem, kar smo1 — - - ~ - -
ie uvodoma navedli, postaja jako verjetno, 
da je ta starodavni jezik bil slovanski! Ta 
verjetnost se pa poveča skoraj do gotovosti, ko 
srečamo po Furlaniji obilico slovanskih zapu-
ščin v krajevnih imenih. In dr. Tuma nas je 
v lanskem Jadranskem Almanahu opozoril, 
kako razumljivo se glase ta imena pri starih 
furlanskih piscih. Pa saj nam tuid Dr. Muratti 
navaja take stare ofclike «Plavis» in «Piava»; 
pa da ne bi vsakdo mislil tudi na Plava!? In 
blizu: Livenca in Bela,1 Malina, Celina, Nadi-
ža. Kozica, Rjeka, Namorna, Avša, in še druge, 
katerih imena so v tisočju let že izgubila za 
nas svoj* pomen, a nikakor ne svoje ženske 
končnice. Teh glasnih slovanskih prič ne sme TRGOVSKI pomočnik išče službe v špecerij 
presliiati noben resen raziskovalec zgodovine 
* " _ TX _ lil — nn tik A« T'* 1 

ČEVLJARSKEGA pomočnika išče Obersnel 
Valentin v Divači. 1619 

SNAŽENJE oken, stanovanj, parkelov v ban-: 
kah, uradih in plesnih šolah. Franjo Novak, 
Via Ugo Foscolo 31/IV. 1620 

ŠTIRIKOLESEN voz, lahek, v dobrem stanju 
in 11 oken za vrtnarske potrebe ter opravo 
za seno proda Juriševič, Sv. M. M. spod-
nja št. 741 1621 

MLAD URADNIK, absolvent ^Slovenske tr-
govske šole* v Trstu, s štiriletno pisarniško 
prakso, zmožen slovenskega, italijanskega 
in nemškega jezika v govoru in pisavi, išče 
stalne službe. Cenjene ponudba ped »Zanes-
ljiv» na upravništvo. 1620 

KRONE, goldinarje, platin, plačujem najvišje. 
Zlate po L 91.— Urama Ponte Fabbra blizu 
Piazza Goldoni. 1626 

2ABNICE* ključavnice, ključi, mizarske klopi, 
obliči, pile, žeblji, vijaki itd. Zaloga želez-
nine, Via Filzi 17. 1627 

gornje Italije, kakor se jih ni prestrašil ita-
lijanski učenjak svetovnega glasu Sergi, ko 
jih je zasledil še drugje po stari Italiji. 

Nas pa naj navdajajo ti mili spomini iz slo-
vanske starodavnosti z nekakim ponosom; ker 
ta nepremakljiva, trpežna in gosto posejana 
zemljepisna iraena nam kažejo, kje so bivali 
oni mirni in marljivi poljedelci Slovani, ki so 
ustvarili prvotno kulturo, ki je bila najtežje 
priborjena, to je kultura zemlje. Na temelju 
take kulture se je tele sčasoma razvila vsaka 
druga kultura in civilizacija. Diletant. 

ski, železsinski ali manufakturni trgovini. 
Sposoben je tudi voditi podružnico. Najrajši 
gre na deželo. J. Fabčič, Gabrovec, Prosek 

1622 

SLUŽKINJA z dobrimi spričevali, sposobna 
vseh hišnih del, iŠČe službe pri majhni dru-
žini. Nastop takoj. Via Girolamo Muzio, 
Scala C. II. nadstr. vrata 13. 1623 

PIANINO, nemške tovarne, prekrižane strune, 
skoraj nov se proda za L 3900. Rismondo 2 
II. desno (prej Fontana) 1624 

PLISSlf IN GU3E na harmoniko, veliki in 
majhni podvitki z novimi vzorci za C*JR 
obleke. Oliv* De Battisli, Via S. Seba stiano 
4, III. Vhod med izložoami skladišča Schle-
singer. (511 

ZLAT, srebrn in papirnat denai se kupuje tn 
prodaja po zmernih cenah. Menjalnica v?a 
Giacintc Gallina 2, (nasproti hotela Mon-
cenisio]. Telefon 31-27. Govori se slovansko. 

25 
KRONE, srebro, zlato in platin kupujem. 

Plačam več kot drugi. Zlatarna Povh Al-
bert, Trst, via Mi.zzini 46. 58 

KOVAČ PURIČ v via Media št 6 izdeluje šte-
dilnike in železne ruleles po ugodnih cenah. 
Prodaja štedilnike od L 160.— naprej, 

(59) 
SREČA na prodaj! Še nekaj časa bom čakal, 

če ne oddam tujcu restavracijo Zorko, na 
Opčinah, kakor je bilo že javljeno pred ča-. 
som. 30.00C lir ostane lahko na amortizacijo. 

1605 

P O D L I S T E K 
Ljudmila Pivkova: 

KRIMINAL m 

časa je Še dovolj do vlaka, ki odhaja ob 10. 
uri. Detektiva naju vodita v stražnico, v pro-
storno zakazeno m močno zakurjeno sobo. 
šest vojaških postelj stoji v sobi, na sredi ve- j Sladkorja in pečiva nimajo. Ela je potegnila 
lika miza, kovčegi, klopi in velika peč. Neko- j sladkor iz nahrbtnika in osladila vsem štirim, 
liko vojaicov leži, drugi sede na klopeh in j Dobre volje in v prijateljskem razgovoru sc-
kade. Pri mizi igrajo karte. Na* prihod jih nič dimo nad uro. Eden izmed detektivov je šel 
ne moti. Nobeden ne vprašuje, čemu se pelje-
mo na Dunaj. Midve s sestro sva zadovoljni, 
ker sva med ljudmi, dasi ta prostor ni izmed 
onih, kamor hodijo ljudje čakat ia sedet, ka-
dar je dovolj časa do vlaka. 

Detektiva naju vodita iz stražnice k vra-
tarju, kjer so njuni potni dokumenti in najin 
denar in dragocenosti. Vse, kar so nama po-

Seveda v restavraciji. Kiomu se je sanjalo, da ne dobi v roke. Kaj naj storim? — Lotili smo 
bodo sedeli v restavraciji in naročevali po- se sami jestvin in vina in juiinali dvakrat do 
ljubno, kar hočemo jesti? Nekoliko je pre- Dunaj*.. Detektiva krepko pomagata. Kupica 
svetlo in vsi ljudje so fini. Bojim se, da bi mi imamo samo eno — Elino —. a ta nam zado-
ne čitali z lica, odkod prihajamo in kam po-. stujc. 
tujemo. Najina detektiva morebiti že poznajo! i Detektiva sla gentlem. na. Odšla sta na 
E kaj, čemu teh skrbi? Oddajajmo se rajši, hodnik kadit in pustila sta naju sami. Vse bi 
kratkim trenotkooa svobode! ; si lahko povedali in se dogovorili o daljšem 

Izbire v jedeh ni velike. Detektiva sta si postopanju tekom procesa. Pripovedujeva si 
iročila Čaj s konjakom, midve čokolado, o'zasliševanjih v Pragi, kako sva nd^o.arjali 

na vprašanja. Na Dunaju se skličeva, ako 
bodo še izpralevali, na praške zapisnike, 

V drugi polovici potovanja sta detektiva, 
zadremala vsak v svojem kotu. Midve ne mo-

po vozne listke, ki so ie naročeni. Naročen reva spati in obema bi bilo žal dragocenih 
je tudi kupe 2. razreda z lučjo in kurjavo. • trenotkov skupnega potovanja, skupne svo-
lnače vozijo v sedanji dobi v temi in mrazu.! bode 

1 Treba je iti. Uradnik nas poSilja v rezervf-
ran kupe, kjer je prijetno toplo in udobno. 
Detektiva »ta prijetna moža in se zabavata 
veselo z nama. «Na Dunaj se tako še nisem 
,vozila,» pravi sestra, «đasi sem se že često-

brali, nama vračajo — za eno noč, a midve: krat vozila.» Detektiva zatrjujeta prepriče-
•a m « • 1. * _ 1 1 1 _ V _ T"V _ 1.. nhn« M* K/\ m (4 f% sva radi, da imava vsaka svoj venec korlov 

in prstan. 
Po iestih tednih zapuščam sodno poslopje. 

Življenje vidiš okrog sebe. Na križišču elek-
množico ljudi. Vozovi prihajajo, odhajajo, vse 
hiti in kliče. Ni prostora za nas štiri. — »Poj-
dimo peš!» — Detektiva nama vljudno po-
magata nesti prtljago in tako korakamo po 
Pragi. Vse mi je novo, krasno. Zima je in ve-
ter piha« nam pa žare luči trgovin in ulic. 
Ljudje smo kakor oni, ki hite mimo nas. 

_ Na kolodvoru vprašujeta detektiva, kje 
zakriti plemenski izvor manje jasnih geogra- nama je ljubše, v čakalnici ali restavraciji. 

valno, da na Dunaju nikakor ni slabo in da 
mnogi pravijo, da so kaznilniške razmere 
boljše nego v Pragi. »Dolgo vam itak ne bo 
trajalo!» — Lepe besede so kakor muzika 

trične železnice «u Myslikn» čakamo med Midve pripovedujeva, kar sva doživeli v pra-
škem kriminalu, kako paznicek riče, o tatin-
ski terminologiji, ki sva se je naučili itd. V 
kriminalu se govori poseben žargon, ki šteje 
mnogo izrazov, o kojih drugi ljudje nimajo 
pojma. 

Prosila sem za nasvet, kako naj očetu iz-
ročim vino ia cigare, a detektiv nravi, da je 
bolje, ako na to niti ne mislim. Vojaško so-
dišče nikomur ne zaupa in oče darov nikdar 

Noč naglo poteka. Na nemški meji se ie 
dani in razločujem že pokrajino, sneŽn« 
hribe, gozdiče, polja, vasi in mesteca z le-; 
pimi cerkvicami. Vlak drvi proti Dunaju in 
ne moreš ga zadrževati. V predmestjih sme 
že. Megla so spušča z drobnim dežjem, ko se 
ustavljamo na kolodvoru. 

Z detektivoma korakava molče. 
•Ali bi šli še na topel zajutrek?* 
Posvetujemo se, kam bi šli. Nazadnje vsto-

pamo v delavsko umazano kavarno. Glasn? 
ljudje prihajajo in odhajajo, pijejo smrdljiv 
čaj ali vodeno kavo. 

Izpili smo in šli. Jedva smo se v tlačili t 
tramvaj. Tudi tukaj je vse prenapolnjeno ve«, 
selih prazniških lic — 8. dccembra je, na Ma\ 
rijin praznik — in snažnih oblek. Midve i 
sestro nosiva že dva meseca vedno is t« 
obleko. — Izstopamo in ne čakamo z- ez». 
temveč korakamo pe§. 



M u Južno Ameriko! 
Prijatelj našega lista nam pošilja sledeče: 
Posebno v zadnjem času se je med našim 

'ljudstvom prav posebno razvilo, da ne rečem 
.razpaslo, izseljevanje v Južno Ameriko (Bra-
zilija, Argentinija itd.) So zato različni vzroki, 
glavna sta pa dva: 

1. Izseljenci upajo dobiti v Južni Ameriki 
dela in zaslužka. 

2. Mnogi gredo • Južno Ameriko z upanjem* 
da bodo cd tam lahko prišli pravilnim ali 
nepravilnim potom T Zedinjene države se-

»veroamcriške. 
Kar sc tiče prvega, opozarjam vse naše 

izseljencc ali one, ki se nameravajo izseliti, 
*da v Jažni Ameriki ni dela, izvzcmši mo-
rebiti ono malo dela, kar ga je sedaj v 
Uruguaju, ali pa suženjskega dela na facen-
dah (kmetijah). V ilustracijo, kako se godi 
tam izscljcneem in kaj se ž njimi počenja, 
navajam samo sledeči slučaj, ki sem ga čital 
v cCorriere di Napoli*, ki je zopet povzel 
članek po «Giomale delle Macstre». Izse-
ljenci pa naj nikar ne mislijo, da je to samo 
'posamičen slučaj, ampak naj bedo prepričani, 
da se dogaja dan za dnem še mnogo in ne-
šteto drugih slučajev, ki so še žalostnejši 
*od tega. 

«V listu cO Estado de S. Pau!o» od 13. 
oktobra na deseti strani, je čitati med gospo-
darskimi oglasi sledeče: Persoa seria cede 
26 fainilias superiores de campo que che-
gara brcomente a San Paulo, mediante com-
bina^ao cum contrato. Tratase das 15 as 17 
„heras, a rua da Quitanaa 2 A, 3. andar 
sala 12. (Resna oseba odstopi 26 prvovrstnih 
družin, ljudje z dežele, ki bodo prispele v 
kraikem v San Paulo, na podlagi dogovora 
s pogodbo. Poizvedbe od 15. do 17. v ulici 
"Quitanda 2 A, 3. nadstropje, soba 12). Nek 
Italijan se je podal tjakaj in izvedel sledeče: 

Ojias je podal gospod Ferreira da Rosa, 
ilaslnik kmetije (fazenda) v Batates-u. S tem i 
'gospodom je v zvezi nek Italijan, ki ne go- j 
vori portugalski. Ferreira da Rosa je zatrdil, ! 
da jc naročil prej imenovane družine zase, da i 
jih pa sedaj ne rabi več in bi jih bil priprav-
ljen odstopiti za 30 contos de reis (okolo : 
70.000 lir}. Pripomnil je še, da ga družine 
staiiejo do sedaj 14 conios de reis. O pogoju j 
plačila je gospod Ferreira dejal: «Contrato j 
regular no tabeiiiao e pagamento de u» j 
signal de 5 contos de reis, o restante no j 
aeto da entrega da mercadoria.» (Redna po- j 
godba med notarjem in plačilo petih contos j 
de reis; ostanek prilikom predaje «blaga».) j 
"Ferreira da Rosa poseduje vse iistine dotičnih 
"družin, ki so vse iz okolice Roviga in šteje 
vsaka povprečno 5 glav. Prispele da bodo 
33. oktobra ali pa 4. ali 8. novembra. Na 
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daje čevljem bliščečo svetlost 
in j ih ohranja mehke in nove. 

Dovoljen pa je vstop priseljencem, ki pri-
hajajo na račun lastne kvote (v kolikor se-
veda ni ta zopet razdeljena na mesec) ter vprašanje, ali bi se lahko dobilo večje število , t a k i m f k i SQ b i v a l i n e o o s r e d l i 0 p r c d v s i o p o m 

družin, Ferreira ni mogel dati določnega od-
'govora, vendar pa je izjavil da je sicer težko, j iadT KuE^MdilfaZ 
vendar ne izključeno, rndodal je se, da bi 
y ugodnem slučaju postal v najkrajšem času 
mi'jonar. 
' Oba «irgovca» pa sta se menda naposled 
zbala in izginila.« — Tako «Corriere di Na-
poti* od 16. t. m., 3. izdaja. 

Še drug slučaj. . Neki človek je pred ne-
"dolgim časom odšel s svojo družino v Južav 
Ameriko. Ni mu bilo močoče najti dela. 

Ka-

je še imel denarja, ki ga je prinesel in razjašnjenja. Potni trošek v Trst in nazaj Dokler je še imel denarja, ki 
s seboj, je že bilo. Končno mu je tudi tega 
zmanjkalo — ustrelil se je. 

Taki nesrečni slučaji se pona\rljajo dan za 
dnem. Le redki pa so, ki imajo že doli so-

rodnike, ki se zanje zavzamejo in skrbe, da 
dobe kako delo, Tuid kar se plačila tiče, so 

v Zedinjene države najmanj eno leto v 
v Srednji ali Južni Ame-

riki in na pripadajočih otokih. Seveda tudi 
v tem slučaju, če ni že prekoračena letna ali 
mesečna kvota države, kjer je osdba, ki se 
namerava priseliti, rojena. 

Menim, da sem dovolj jasno pojasnil, svetu-
jem pa vsakomur, kdor bi hotel še natančnej-
ših informacij, naj se poda na izseljeniški 
inšpektorat {R. Ispeitorato delTEmigrazioce) 
v Trstu, kjer bo dobil natančnejših navodil 

gotovo ne bo tako ogromen, kakor so na-
pitnine, ki jih češče plačujejo ljudje — po-
sebno z dežele — brezvestnim izkoriščeval-
cem, ki mnogokrat poberejo ogromne svote, 
a nato izginejo. Spominjam se par slučajev, 
ko so se ljudje, ki so imeli vse pravice in 

razmere kar najneugodnejše. V ilustracijo naj j listine, zaupali takemu brezvestnežu, a so 
služi le to, da je mesa na ostajanje — za- j morali potem ostati doma. Ako se mora kdo 
služka pa skoro niti za obleko j izseliti, naj se obrne na dotično paroplovno 

Drugi vzrok, ki napeljuje naše ljudi na iz- j družbo naravnost in naj se ne poslužuje 
tretjih oseb, ki ne opravijo nič več, nego bi seljevanje v 

da bodo iz 
Južno Ameriko, je, 
Južne Amerike kaj 

da menijo, 
lahko prišli I o n s a m -

v Severno, t. j, Zedinjene države. Kdor pozna 
vsaj malo zemljepisja, 
videl, da ni to ravno 

Predno zaključim, navajam še en slučaj, 
bo že po zemljevidu ; ki naj služi v svarilo vsem, ki se sele v Ju-

tako lahko, kakor bi ! žno Ameriko z namenom, da pojdejo v Ze-
šcl človek brez potnega lista v Jugoslavijo | dinjene države. Ni dolgo tega, kar sc našh 
ali Avstrijo. Poleg tega vsakomur razumlji- !.na mehikanski meji ob neki reki okolo 150 
vega zadržka so pa še stroge odredbe zal delavcev mrtvih. Ugotovilo se je, da so se 
priseljevanje v Zedinjene države. Navaja^n | skuSali ti reveži utihotapiti preko meje v 
v sledečem glavne točke iz tozadevne ame- Zedinjene države. Ker niso našli pri njih ne 
riške postave. Opozarjam pa predvsem, da denarja, ne listin, se sklepa, da so bili na-
ne štejejo Zedinjene države ob priseljevanju padeni in oropani ali pa jim^ je zmanjkalo ži-
po državljanstvu, ampak le po rojstvu, j veža in so za lakoto poginili. 
Tako velja italijanski državljan, ki je rojen Ponavljam vsled tega: Ne selite se v Južno 
slučajno v Jugoslaviji, za amerikanska pri- j Ameriko! Gre nai le oni, ki ima sorodnike 
seljeniška obiastva vedno ie kot jugoslovenski i tam, ki bodo v vsakem oriru z* 

Odhod! in prihodi vluKoo 
JU2NI KOLODVOR. 

Trst, Tržič, Červinian, Portogruaro - Benetke. 
Odhodi: 0.15 o; 5.— eks.; 5.35 brz.; 9.10 o.; 

10.10 brz.; 14.— eks.; 15.15 o.; 18.— o.; 
19.05 eks. 

Dohodi: 0.40 eks.; 5.40 o.; 8.05 o.; 
10.— eks.; 13.20 brz.; 15.30 eks.; 19.25 o.; 
23.15 eks. 

Trst, Gorica, Kormin, Videm (Udine). 
Odhodi: 6.05 o.; 8.— o.; 9.10 o.; 13.10 o.; 

17.15 brz^ 19.20 o. 
Dohodi:-7.30 o.; 10.40 o.; 12.40 brz.; 16.50 

o.; 18.50 o.; 22.45 o. 
Trst, NabieH&a, Divača, 5t, Peter, P os lojna. 

Odhodi: 0.40 eks.; 5.15 brz.; 7.00 hrz. 8.30 o.; 
10.50 brz.; 16.10.; 19.45 brz. 

Dohodi: 3.30 eks.; 7.15 o.; 9.25 brz.; 
12.20 o.; 17.30 18.30 brz.; 20.30 o.; 21.20 brz.; 
KOLODVOR PRI SV. ANDREJU (državni). 

Trs!, Koper, BoJe, Poreč, 
Odhodi: 5.01, 8.50, 12.35, 18.30. 
Dohodi: 8.30, 12.30, 17.55, 21.25. 

Trst, Gorica, Pod brdo. 
Odhodi: 5.35 brz.; 6.10 o.; 11.5 o. 17.25 o. I 

17.25 o. j 
Dohodi: 7.45 o.; 15.45, 21.15 o.; 23.45 brz. | 

23 45 brz. 
Trst Herpelje, Buzet, Pala. 

Odhodi: 5.25 o.; 12.55 brz.; 18.25 o. 

Najvišje cene plačujem za 
v 

zani skrbeli 
dvijvtuan« t u t wuxxv/ iv ^ u^voiv v vu^r*-« » —— ———— - .— — ^ t ^ 
državljan in se prišteje na račun jugosloven- j Nikar pa se ne selite s celo družino. Pojdite 
ske kvote. Letna kvota (za Italijo nekaj si najprej ogledati, družina lahko pride, a^o 
preko 42.000, za Jugoslavijo nekaj preko jbodo dani vsi pogoji, za vami, in ne pehajte 

• j — v n e s r e £ 0 brez pomoči med samimi 
Priseljeniški uradniki se tako strogo ; tujci. Posebno zapeljivo je, da se gre v Južno 
iavf.. da rarHcle rplA> rJnirma (Čital Ameriko brez vsakih težkoč. Pi 

9099) jê  pa zopet razdeljena na mesečno družine 
kvoto. 
drže postave, da razdele cel& družino. (Čital ^ 
sem v nekem ameriškem časopisu sledeč slu-' in bodite previdni, da ne upropastite samega 
- • I - . i »•• ?.t i n 1 • T • „„k,. AIrnrai/nrt io nomara 

azite tedaj 

čaj, ki je jako značilen: Neka Poljakinja se 
je vkrcala na angleški pamik. Med potjo je 
na morju porodila dete. Ko je prispela v 
New-York, poljska mesečna kvota ni bila še 
izčrpana. Vsled tega se je ona lahko izkrcala. 
Otrok pa je bil rojen na angleškem parniku 
in vsied tega je bil za priseljeniška obiastva 
angleški državljan. Angleška mesečna kvota 
pa je bila že izčrpana. Zategadelj niso do-
volili otroku, ki je bil še le par dni star, vstopa 

Zedinjene države. Praviloma bi ga morali 
vrniti nazaj na Angleško. Vendar so vpra-
šali dovoljenja v Washington, ki je podelil 
izjemno dovoljenje). 

V glavnem veljajo sledeče določbe: 
Prepovedan je vstop v Zedinjene države 

sledečim osebam: 
1) umobolnim, božjastnim; osebam, ki so 

kadarkoli in kolikorkoli časa bile umobolne; 
alkoholikom (kroničnim); beračem, potepu-
hom, kakor tudi vsem onim, ki imajo kako 

jalezljivo bolezen (spolne bolezni, vse vrste 
jetike (očesne bolez&i), pa naj bo že tako ne-
znatna; 

2) vsem, ki so vsled kateregakoli obro-
/nenja nesposobni za delo (mrtvoudni, škro-
iulczni itd.); 
/ 3) onim, ki so bili kaznovani vsled kakega 
zlobna ali sploh vsled kakega drugega pre-
,stopita proti nravnosti; 

4) anarhistom, mnogoženjem: 
. 5) vsem onim, ki bi imeli delavsko pogodbo 
(pisano ali ustno); 

/ 6) vsem, kateri bi lahko padli v breme 
javni dobrodelnosti; 
* 7) onim, ki so že bili izgnani iz Zedinjenih 
držav; 

8) otrokom p o d 16 leti; 
9) tujcem, ki so stari nad 16 let, a ne znajo 

pisati in brati angleškega ali kateregakoli 
drugega jezika. 

Vsaka oseba, ki se izkrca v ameriškem pri-
stanišču, mora imeti s seboj najmanj 25 do-
larjev in sicer to potem, ko si je že plačala 
železniški listek do zadnje železniške postajen. 

sebe in svojih družin. Akoravno je domaČa 
'gruda trda, revna in solzna, bodite prepričani, 
da ie doma boljši kruh ovsen, nego v tujini 
maslen! 

D A R O V I 
vrtec je daroval j Za Svetoivanski otroški 

Milko L. 5.— 
Za otroško kuhinjo pri Sv. Jakobu daruje 

kume L 15.— Srčna hvalal 

R o i a k i ! N e z a b i t e n a 
Š o l s k o d r u š t v o ! 

k y » , z l a t i c , 
l i s i c , 

dihurjev, vider, 
jazbece v, mačk, ve-
veric, krtov, divjih 
in domažifc zajca*. 

D. WINDSPH(H 
Trst, Via Cesar* Battisfii i«. 10 

IL nacist., vrata 16 35 

Sprejemajo se pošiljatve po pošti. 

B o r z n a p o r o č i l a . 
Trst, dne 21. novembra 1923 
Teč«p: 

CosuKch 
Dal mati a . • • . 
Gerollmich • 
Ubera Triestina • » • • » • « • • ( • * 
LIoyd • • • 
Lu-jsino 
Martinolich 139 
Ocean la t H) 
Premuda • • • • » • « • • » * • • • • • « • 
Trlpcovlch 
Ampelea 47» 
Cement Dalmatia 375 
Cement Spalato • 216 

Valuta na tržaške« trtfou 
ogrske krone • • • • • • • • • • . o-l 150 0-!?50 
avstrijske krone . . . « • • . OOW6 0.0382 
češkoslovaške krone # • • • • • . (>7.t?5 87.60 
dinarji « , • « • • • • • • • • • 2617V :« H3 
leji • • • • • • 11.50 12 — 
marke • • • • • • • • • • • • • — . . — 

dolarji • • • • • • • • • / • • 33.15 
francoski franki » • • • * • • • • 195.15 1S5.65 
Švicarski franki • • • • • P • • • 4<l3.— 
anglefiki funt' papirnati • • m • • • 10060 1<K'*?0 

M s - M 
v T r s t u 

registrovana zadr. s neomejenim jamstvom 
Via Pier Luigi da Paiestrins 4, priiiiiie 

OlimiiijiimfasMiiiei/lam 
S 0 ! 

po Večje vloge, vezane na odpoved 
dogovoru. 

Sprejema ludi vloge na tekoči račun 
v DINARJIH 

ter jih obrestuje pod najboljšimi -pogoji. 

Trgovcem olvarja rekoče čekovne račune 
Posoja hranilne pušice na dom. 

Daje posojila na poroštvo, zastavo 
vrednostnih papirjev ali dragocenosti. 

Uradne ure od 8—13. 

registrovaua zadruga z omcjenloi poroštvom 
uraduje v svoji lastni hiši 

ulica Torrebianca štev. 19, 1. n. 

Mm âsiloičfii ulm it. i i >1SS7 . 181.15-94. 

Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vloge 

za čekovni promet, ter jih obrestuje 

večje in stalne vloge po dogovoru. 
Daje posojila na vknjižbe, menjice, za-
stave in osebne kredite. — Obrestnu 

mera po dogovoru. 

ilPGSflc m za sifiink? od 9 do 13. 
Ob nedeljah in praznikih je urad zaprt 

Št. telef. 25-67. 

Vipavsko, istrski refošk in kraSki teran. Na 
debelo in za družine V£a Cuni€QSI S , na 
drobno in za družine VSa <3!ul§£i«ll 3 2 . 

Telefon 19-80. 
Priporoča se lastnik 

(684) FR. S T R A Ž A R . 

Inserireslfe u „ E d i n o s t i " 
• • • o o o D D P a n n o o n D o a a a o a a a a o a a a a a o o a o a a a D c a 

U s t a n o v n e m » e t a 1 9 0 S . 
D e l Miška s t a v n i c a U t . 1 5 . 0 0 0 . 0 0 0 - p o p o l n o m a v p t a i a n a . 

O f a v n i s o d t t f : Trs t , V i a S . N i c o l d 9 ( l a s t n a p a l a č a ) P o d r u ž n i c i : A&BAZIA, Z A R A . 

O l a j š u j e v s a k o t r g o v s k o o p e r a c i j a 
z Jugoslavilo 

polom »veznega zavoda 

Jadranska Banka v Beograda 
Ljubljani in Zagrabu 

H» n j e n i h p o d r u ž n i c v g lavn i « « m 
IMhMIlllil Ml 

; ! ih J u g o s l a v i j e . 
i « ralune«. Snformadj«. Kupuj« in &rotfafa dinama 

pm IMNBOAMIIII) posoiito. 

o o a o a a a a D a a a a o n a D • • a • • d • • a o • • a o • o a • a g 
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